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Наталля Арсеннева вярнулася [З ліцэя ў еўрапейскія універсітэты 
ў Вільню да 
15-годдзя ТБК ў Літве: 





Алесь Шатэрнік, Хведар Нюнька і Пятро Краўчанка перад дошкай Наталлі Арсенневай. 


22 траўня беларусы 
Літвы святкавалі 15-годдзе 
Таварыства беларускай ку- 
льтуры ў Літве. Да гэтай 
даты было прымеркаванае 


адкрыццё мемарыяльнай 
дошкі ў гонар вялікай бела- 
рускай паэтэсы Наталлі 
Арсенневай работы скульп- 
тара Алеся Шатэрніка на 





Уладзімір Арлоў на Лукішках, на месцы, дзе быў пакараны 
смерцю Кастусь Каліноўскі. 


будынку былой Беларускай 
гімназіі ў Базыльянскіх Мму- 
рах. Ініцыятыва ўстаноўкі 
дошкі належыць ТБМ імя Ф. 
Скарыны. Асноўнымі фун- 
датарамі выступілі Пятро 
Краўчанка і клуб “Спадчы- 
на” 

На імпрэзу з'ехаліся 
беларусы з Беларусі, Літвы, 
Латвіі, Эстоніі, Польшчы, 
Чэхіі, Калінінградскай воб- 
ласці Расіі. Ад ТБМ, у якога 
самыя цесныя стасункі з 
ТБК у Літве, на свяце пры- 
сутнічаў старшыня Алег 
Трусаў. 

Акрамя адкрыцця 
дошкі было праведзена 
ўскладанне кветак да па- 
мятнага крыжа на месцы 
пакарання смерцю Кастуся 
Каліноўскага на Лукішках, 
а таксама шэраг іншых афі- 
цыйных і не вельмі мера- 
прыемстваў. 

Дырэктар Беларус- 
кага гуманітарнага ліцэя 
Уладзімір Колас, стоячы 
перад пустым зараз будын- 
кам былой беларускай гім- 
назіі выказаўся, што ён ве- 
льмі добра пасуе да пера- 
езду сюды ліэя. Як яно будзе 
з ліцэем пакуль не вядома, а 


Наталля Арсеннева ўжо ў. 


Вільні. 
Яраслаў Г, рынкевіч. 


30 траўня ў Менску ў 
Доме літаратара прайшла 
выпускная вечарына неза- 
рэгістраванага Беларускага 
гуманітарнага ліцэя. Нага- 
даем, што год таму ўлады 
закрылі Нацыянальны дзяр- 
жаўны гуманітарны ліцэй 
імя Якуба Коласа, які раз- 
мяшчаўся ў доме Лё 21 па 
вуліцы Кірава. І хаця ўсе 
спробы зарэгістраваць не- 
дзяржаўны Беларускі гума- 
нітарны ліцэй не далі плёну, 
настаўнікі не кінулі сваіх 
выхаванцаў, а давялі іх да 
выпуску. 

Акрамя ліцэістаў, іх 
бацькоў і выкладчыкаў на 
вечарыну прышлі паважныя 
госці: паэты Генадзь Бураў- 
кін, Ніл Гілевіч, Анатоль 
Вярцінскі, пісьменнік Уладзі- 


мір Арлоў, мастак Аляксей 
Марачкін, амбасадары 
ЗША і Францыі, прадстаў- 
нікі амбасадаў Польшчы і 
Славакіі. 
Выпускнікам былі 
ўручаны ганаровыя дыпло- 
мы. Абсалютная большасць 
выпускнікоў ліцэя зможа 
прадоўжыць навучанне ва 
ўніверсітэтах Германіі, Чэхіі 
і Літвы, пра што ўжо ёсць 
адмысловае пагадненне. 
Падчас вечарыны 
былі ўручаны падзякі арга- 
нізацыям і асобам, якія най- 
больш спрычыніліся да таго, 
каб ліцэй не паддаўся гвал- 
ту з боку дзяржавы і змог 
прадоўжыць працу. Пер- 
шым такую падзяку атры- 
маў старшыня ТБМ імя Ф. 
Скарыны Алег Трусаў. Ні 


для кога не сакрэт, што ТБМ 
самым цесным чынам спры- 
чынілася да арганізацыі 
дзейнасці пазбаўленага ўсіх 
правоў і маёмасці ліцэя, тым 
больш, што ўсе навучэнцы 
- сябры ТБМ. 

У адказ сябар рады 
ТБМ пісьменнік Уладзімір 
Арлоў падарыў кожнаму 
выпускніку па: дзве свае 
кнігі: “Адкуль наш род” і 
“Дзесяць вякоў беларускай 
гісторыі”. 

Пасля ўрачыстай ча- 
сткі быў паказаны фільм пра 
ліцэй, зняты польскімі тэле- 
журналістамі. 

Што ж, даргія выпу- 
скнікі! У добры час, у вялікі 
свет! На славу і гонар Бела- 
русі. 

Яраслаў Грынкевіч. 


“ Ця ба ц а - ЫЫЫ г 
ПИСЬМО НАЦИОНАЛЬНОГО БАНКА РЕСПУБЛИКЙ БЁЛАРУСЬ. 


18 марта 2004 г. Ме 03-13/36 


О ПРИМЕНЕНИИ БЕЛОРУССКОГО ЯЗЫКА 


В адрес Национального банка Республики Беларусь поступают обрацения 


обцественного обьединения “Таварыства беларускай мовы імя Францішака Скарыны” 
по вопросу возможности оформления выдачи банковской пластиковой карточки на 
белорусском языке. . 

В соответствии с Конституцией Республики Беларусь (ст. 17), Законом Республики 
Беларусь “О языках в Республике Беларусь” (ст. 2) и решением Конституционного Суда 
Республики Беларусь от 05.12.2003 Ме 05-04/550 “Об использований белорусского и 
русского языков в сфере обслуживания, оборота банковских пластиковых карточек и в 
системе государственного страхования”" государственными языками в Республике 
Беларусь являются белорусский и русский языки и Республика Беларусь обеспечивает 
всесторонне их развитие и функционирование во всех сферах обіцественной жизни. 

Учитывая вышейзложенное, просим обеспечить заполнение договора на 
открытие карт-счета и заявления-анкеты на выдачу карточки по желанию клиента, 


г как на русском, таки на белорусском языке. 


Заместитель Председателя Правления В. Я. СЕНЬКО. 





Уладзімір Колас, Алег Трусаў і Хведар Нюнька на вуліцы Вільні. 






Да 15-годдзя Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны 


Даўно не чытаў гэ- 
так уважліва партыйныя 
дакументы, як рэзалюцыю 
ХІХ партканферэнцыі “Аб 
міжнацыянальных стасун- 
ках", і даўно не зведваў 
такога горкага расчараван- 
ня. Зноў тая ж самая прыго- 
жая, гучная рыторыка і тая 
ж самая праімперская палі- 
тыка, закамуфляваная нібы- 
та дэмакратычнымі і спра- 
вядлівымі фармуліроўкамі. 
Чытаю (параграф 4): “Пра- 
яўляць больш клопату аб 
актыўным функцыянаванні 
нацыянальных моў у розных 
сферах дзяржаўнага, гра- 
мадскага і культурнага 
жыцця. Заахвочваць выву- 
чэнне мовы народа, імем 
якога названа рэспубліка, 
грамадзянамі іншых нацы- 
янальнасцяў, якія пражыва- 
юць на яе тэрыторыі... Усё 
гэта не павінна проціпа- 
стаўляцца дэмакратычным 
прынцыпам свабоднага вы- 
бару мовы навучання”. Вось 
і ўсё, чаго я дачакаўся ад 
канферэнцыі, у якой так 
хацеў паўдзельнічаць: “пра- 
яўляць больш клопату..." 
Ды согні разоў чуў я гэтае 
настаўленне. але ж клопал 
чамусьці не праяўляўся. 
“Заахвочваць вывучэнне мо- 
вы народа..." І якім жа чы- 


нам? Дарослым плаціць, 
а дзецям -- даваць цукеркі? 
Уяўляю: у Венгрыі заахвоч- 
ваюць вывучэнне венгер- 
скай мовы, а ў Польшчы -- 
польскай, а ў Балгарыі -- 
балгарскай... Абсурд! “Зра- 
біць абавязковым вывучэнне 
мовы народа!” -- вось што 
трэба было напісаць у Рэ- 
залюцыі, панове. Зрабіце 
мову адзінай дзяржаўнай 
і не трэба будзе ўся гэта 
слоўная эквілібрыстыка, 
усе гэгыя подлыя імперша- 
віністычныя хітрыкі. Бачы- 
це: “Свабода выбару мовы 
навучання!” У дзяржаўных 
школах, тэхнікумах і ВНУ 
- свабода выбару? Дык а 
як рыхтаваць кадры для 
ўсіх галін нацыянальнай 
гаспадаркі, каб яны праца- 
валі на мове народа, “імем 
якога названа рэспубліка”? 
Але што шукаць 
істотныя змены ў моўнай 
палітыцы, калі ў першым 
абзацы Рэзалюцыі сказана: 
“Стала рэальнасцю новая 
гістарычная супольнасць -- 
савецкі народ”. Ані ценю 
сумнення, што гэта ўжо 
рэальнасць. Ну, а калі адзін 
савецкі народ то, напэў- 
на, і адна мова. Можаце 
яшчэ трохі пагуляць і ў свае 
нацыянальныя гаворкі, і ў 
свае літарагуры, можаце. 
Але, самі разумееце, у ад- 
ной дзяржаве моўнага раз- 
набою быць не павінна, ён 
замінае нармальнаму функ- 
цыянаванню дзяржаўнага 
арі анізму, ён шкодзіць спра- 
ве яднання народаў У ІЭІУ 
самую гістарычную суполь- 
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Ад ідэі да заснавання 


(Урывак з неапублікаванай мемуарнай кнігі “Між роспаччу і надзеяй”) 


насць, і таму -- мусіць быць 
пераадолены. 

Праз тры гады -- 
усяго праз тры гады! -- 
размовы пра “новую гіста- 
рычную супольнасць” рап- 
там страцяць сэнс і абар- 
вуцца. На ўсёй велізарнай 
тэрыторыі былога СССР. 
Але -- не ў Беларусі. 

Нешта дзіўнае-не- 
зразумелае творыцца ў на- 
шым літаратурна-грамад- 
скім жыцці: супроць 
“ЛіМа”, які найбольш па- 
слядоўна і мужна змагаецца 
за беларускую мову, і суп- 
раць яго найбольш пасля- 
доўных у гэтых адносінах 
аўтараў, выступаюць не 
толькі партыйна-савецкія 
рэтраграды, адкрытыя во- 
рагі перабудовы, але і не- 
каторыя гучна самазаяў- 
леныя дэмакраты, змагары 
за палітычныя свободы, за 
грамадзянскія правы, за 
галоснасць. Прычым, мена- 
віта апошнія выступаюць 
неяк асабліва подла і смяр- 
дзюча, кусаюць асабліва 
злосна. Да гонару “ЛіМа”, 
ён увесь час дае такім “ку- 
сакам" водпаведзь. Змяшчае 
і мае артыкулы гэгага ж 
накірунку, у якіх я выкры- 
ваю небяспечныя для нацы- 
янальнага адраджэння выпа- 


ды і прывых і левых. У ад- 
ным з іх, напрыклад, гава- 
рылася: “Вось чаму да ўсіх, 
каму сапраўды дорага пера- 
будова, каму святая справа 
адраджэння нашай нацыя- 
нальнай культуры, а па су- 
тнасці -- адраджэння на- 
цыі, да ўсіх, хто хоча, каб 
мы, беларусы, жылі і былі, я 
звяртаюся з заклікам: не 
ашукайцеся! Не паддайцеся 
дэмагогіі! Трэба помніць, 
што супроць перабудовы ў 
нацыянальным о пытанні 
Ідуць дзве сілы: першая -- 
яўныя сталіністы, палітыч- 
ныя рэакцыянеры; другая -- 
псеўдаінтэрнацыяналісты, 
ілжэдэмакраты, фразёры- 
палітыканы, якія Хочуць 
скарыстаць перабудову ў 
сваіх эгаістычных мэтах. 
Звярніце ўвагу, як гэтыя 
нібыта палярныя сілы змы- 
каюцца і абя'дноўваюцца 
між сабой на пагардзе і ня- 
навісці да беларускай на- 
цыянальнай культуры, да 
нашай мовы, як яны гур- 
туюцца ў страху перад рос- 
там нацыянальнай самасвя- 
домасці беларусаў. Яны ўсё 
табе даруюць: пусці з ма- 
латка фабрыку, вынішчы 
лес, загубі раку, прапі кал- 
гас, - усё даруюць гэтыя 
аб'яднаныя сілы, усё, але 
тваёй любові да роднай 
мовы, тваёй вернасці ёй -- 
не даруюць табе ніколі! Але 
клопату пра ўздым бела- 
рускай нацыянальнай сама- 
свядомасці 

Чым Хутчэй усе с)- 
менныя беларусы гэта зра- 
зумеюць тым лепш. Часу 


2 ніколі! 


адпушчана не шмат. Гэта 
трэба зразумець сёння, за- 
ўтра, бо паслязаўтра можа 
быць позна Не дудзем наіў- 
нымі. За наіўнасць мы ўжо 


не аднойчы дорага запла- 
цілі” (“ЛіІМ” за 17.6.1988). 

Наогул, “ЛіМ” -- 
хачу гэта падкрэсліць яшчэ 
і яшчэ раз . - з нумара ў 
нумар друкуе вострыя і 
моцныя артыкулы ў абаро- 
ну беларускай мовы і ў 
падтрымку дэмакратычных 
перамен у грамадстве. Іншы 
раз я наўмысна ездзіў у 
рэдакцыю тыднёвіка, каб 
паціснуць руку рэдактару, 
майму сябру са студэнцкіх 
гадоў А. Вярцінскаму і яго 
намесніку М. Гілю. Якія ішлі 
тады ў “ЛіМе” выдатныя, 
магутныя матэрыялы! Пра- 
ілюструю хаця б адным 
прыкладам -- артыкулам У. 
А. Калесніка “Чалавек ча- 
лавеку, народ народу...”: 
“Беларускі бюракрат ад 
ідэалогіі, навукі і культуры 
часта сам па добрай волі 
чыніў “подзвіг” манкурта, 
адмаўляючыся ад роднай 
мовы і духоўных каштоў- 
насцяў народа...” І далей: “З 
пункту гледжання нацыя- 
нальных адносін у СССР 
гады застою фактычна былі 
гадамі маўклівага заціскання 
і руйнавання нацыянальных 
суверэнітэтаў рэспублік і 
краёў.” І яшчэ: “Беларусь 
стала не проста чэмпіёнкай, 
але краінай цудаў па тэмпах 
бюракратычнай “інтэрна- 
цыяналізацыі” Беларуская 
мова знікла з усіх публічных 
форумаў, была выціснута з 
гарадскіх школ, ВНУ”. (ЛіМ, 
18.ХІ1.88). 

Якую неацэнную 
службу саслужылі тады 
такія артыкулы (на:аікі, 


г “тут, цяпер, -- калі час пай- 


інтэрв'ю) справе дэмакра- 
тызацыі грамадскага жыц- 
ця. справе абуджэння духу 
беларускасці! І, мабыць жа, 
невыпадкова, што наклад 


“ЛіМа” падняўся ў тыя га- 
ды да найвышэйшай рыскі 
за ўсю гісторыю выдання. 
На працягу года- 
паўтара, па артыкулах і 
допісах у друку, па раз- 
мовах пры сустрэчах пера- 
канаўся, што ў масах бела- 
рускай інтэлігенцыі і не 
толькі інтэлігенцыі гарачых 
патрыётаў роднага слова 
больш, чым мне дагэтуль 
здавалася. Проста яны заз- 
вычай нідзе асабліва не 
падкрэслівалі гэта -- най- 
перш таму, што было стра- 
шна, а яшчэ -- і па нашай 
дурной беларускай сціплас- 
ці. Гэта іншыя могуць за- 
яўляць, і вельмі голасна, пра 
сваю любоў да роднага сло- 
ва, а нашым беларусам хва- 
ліцца і ганарыцца ну як бы 
няёмка, будзем любіць-ка- 
хаць сваю родненькую ці- 
хенька, моўчкі. Трэба пама- 
гчы людзям пераадолець у 
душы гэты недарэчны со- 
рам. Але як? Кожнаму ўадзі- 
ночку дасягнуць гэтага ця- 
жэй, чым побач з іншымі, у 
грамадзе, у суполцы. Ісціна 
даўно вядомая: разам, гур- 
там дабівацца праўды і 
справядлівасці больш на- 
дзейна. Прыгадалася дзей- 
насць ТБШ (Таварыства 
беларускай школы) у былой 
Заходняй Беларусі: як мужна 
сябры гэтага згуртавання 
рагавалі слова ад палані- 
зацыі! Успомніў, колькі мне 
расказваў пра гэта кіраўнік 
ТБШ Рыгор Раманавіч 
Шырма. Дык ці не паспра- 
баваць згуртавацца ў па- 
добнае іаварысіва і нам 


“ шоў насустрач, калі ўсё 


больш набірае сілу пера- 
будова? 

Пакуль раздумваў 
над узніклай ідэяй, прыкід- 
ваў -- што і як, лёс пайшоў, 
як гэта кажуць, насустрач. 
У газеце “Літ. Украіна” 
(1988, Ле 29) прачытаў пу- 
блікацыю, якая мяне стра- 
шэнна ўзрушыла: “Пала- 
жэнне аб Таварыстве шана- 
вальнікаў украінскай мовы 
імя Т. Р. Шаўчэнкі”. Брава! 
Дык на Украіне гэта ўжо 
робіцца! Ужо ствараецца 
такое Таварыства! Якая, 
помню, хваля зайздрасці 
накаціла на мяне! Дык а мы? 
А мы -- што? Будзем маў- 
чаць і сапці ў дзве дзіркі? Ну 
не! Будзем і мы ствараць 
сваё Таварыства. Ініцыя- 
тыву вазьму на сябе -- спа- 
дзявацца на нашых “народ- 
ных” і “Герояў працы” не 
прыходзіцца: сто гадоў бу- 
дуць сядзець і не павару- 
шацца. Зразумела, што гэту 
задуму трэба праводзіць 
праз ЦК -- без згоды апош- 
няга такую рэспублікан- 
скую арганізацыю не сіво- 
рыш, нечага і кратацца (на 
Украіне, вычытаў, быіе 
гэтаксама). Карыстаючыся 
палажэннем аб Таварыстве 


імя Т. Р. Шаўчэнкі, праду- 
маў усе прынцыпы, на якіх 
будзе стварацца Таварыст- 
ва беларускай мовы, усе 
аргументы і доказы, чаму 
яно нам вельмі патрэбна, і 
папрасіўся на прыём да са- 
кратара ЦК КПБ па ідэа- 
логіі В. Пячэннікава. “Як- 
небудзь пасля, пакуль не 
маю магчымасці”, -- адка- 
заў Пячэннікаў. Адказ гэты 
паўтарыўся і гыдні праз два 
і пасля ізноў тыдні праз два. 
Пазней зразумеў прычыну: 
новы саратар, тэхнар па 
адукацыі, увогуле пабой- 
ваўся сустрэч з кіраўнікамі 
творчых саюзаў, а тым бо- 
лей з тым, што зарэкамен- 
даваў сябе “неуправля- 
емым”. 


Чаканне маё зацяг- 
нулася, а гым часам у гра- 
мадскім жыцці Беларусі 
пайшлі падзсі надзвычайнай 
важнасці, якія захапілі і 
ўцягнулі ў свой вадаварот і 
мяне. Нарастанне адраджэн- 
цкіх настрояў у асяроддзі 
дэмакрагычнай інтэлігенцыі 
дайшло да гакой мяжы, за 
якою размовы пераходзяць 
у арганізаваныя формы 
дзейнасці. Гады, вядома ж, з 
прыкладу суседзяў --- літоў- 
цаў, латышоў, украінцаў, і 
ўзнікла ідэя разгарнуць у 
рэспубліцы шырокі народ- 
ны рух за нацыянальна- 
дзяржаўнае адраджэнне Бе- 
ларусі. Ведаючы, што пар- 
тыйныя ўлады ваяўніча на- 
сгроены супраць і пастара- 
юцца сарваць арганізацый- 
ны момані вялікай грамад- 
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скай ініцыятывы, Яе за- 
стрэльшчыкі (З. Пязняк, М. 
Ткачоў, М. Дубянецкі, М. 
Купава і інш.) абачліва ра- 
шылі скарыстаць для вы- 
йгрышу справы ўстаноўчы 
сход гісторыка-асветніц- 
кага таварыства памяці 
ахвяр сталінізму “Марты- 
ралог Беларусі”. На арга- 
нізацыю гэтага таварыст- 
ва, заснавальнікамі якога 
былі Саюз пісьменнікаў, 
Саюз мастакоў, Саюз кіне- 
матаграфістаў і газета 
“ЛіМ”, улады, хоць і з кіс- 
лай фізіяноміяй, дазвол далі. 
Сход “Мартыралога” быў 
назначаны на І9д кастрыч- 
ніка ў офісе Саюза кіне- 
матаграфістаў у Чырвоным 
касцёле, які тады называўся 
Домам кіно. Я ўдзельнічаў у 
гэтым -- сёння ўжо можна 
казаць пэўна -- гістарыч- 
ным сходзе і быў выбраны 
сябрам арганізацыйнага 
камітэта Народнага фронту. 
Гэта мела немалаважныя 
наступствы: як другая асо- 
ба ў кіраўніцтве СП я, не 
пытаючы згоды ў Максіма 
Танка, цалкам узяў на сябе 
адказнасць і даў дазвол на 
размяшчэнне ў Доме ііта- 
ратара “офіса” новазасна- 
ванай артанізацыі. Штаб 
аргкамітэ!а заняў 306 па- 


кой ДЛ (кабінет літкансуль- 
танта А. Емельянава), а 
пасяджэнні праходзілі за 
авальным сгалом у канфе- 
рэнц-зале. Зразумела, ші:о 
мая ўвага на пэўны час 
пераключылася з ТБМ на 
БНФ . грэба было адстой- 
ваць размяшчэнне яго офіса 
ў ДЛ ад грозных нападак 
райкама, гаркама і самога 
ЦК КПБ. 


Мае клопаты пра 
стварэннс Таварыства бе- 
ларускай мовы былі крыху 
прытарможаны яшчэ адной 
неспадзяванай акалічнасцю: 
пачалася падрыхтоўка да 
выбараў у Вярхоўны Савет 
СССР, назначаных на 26 
сакавіка 1989 года. Першыя 
дэмакратычныя, дакладнёй 
-- напалову дэмакратыч- 
ныя выбары ў краіне! На- 
палову - бо разам з вы- 
барамі на мажарытарнай 
сістэме былі і “выбары” (па 
сутнасці назначэнні ў дэ- 
путаты) ад грамадскіх ар- 
ганізацый. Напрыклад, ад 
пісьменнікаў быў выбраны 
В. Быкаў, ад кампазітараў 
-- І. Лучанок, ад прафсаю- 
заў -- М. Захарэвіч, ад жа- 
ночых арганізацый рэспуб- 
лікі М. Карпенка і г. д. 
Воссм усганоў Мінска вы- 
лучылі кандыдатам у дэ- 
путагы мяне -- па 565 гэ- 
рытарыяльнай выбарчай 
акрузе. Вельмі скора я па- 
шкадаваў, што даў згоду на 
гэга вылучэнне. Ужо на 
періных сустрэчах з выбар- 
шчыкамі зразумеў, шо мя- 
не чакае параза. 
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Да 15-годдзя Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны 


Дэмакратычныя 
выбары -- гэта змаганне, 
бязлітаснае і брутальнае, на 
што я зусім не здольны; Для 
перамогі патрэбна добра 
падабраная баявая каманда, 
а ў мяне яна была бездапа- 
можная і бяздзейная. Людзі 
з каманды майго спаборніка 
на кожным сходзе актыўні- 
чалі надзвычайна і стараліся 
мяне прынізіць, нават абра- 
зіць. (“Сколько вам лет? 
Пятьдесят семь? Й вам не 
стыдно лезть в Верховный 
Совет?” -- крывіў міну 
адзін. “Запомните и скажите 
всем: этого бюрократа нель- 
зя пускать в Верховный 
Совет страны, вон его надо 
гнать, вон!" -- пырскаў 
слюной ужо ў іншай зале 
другі). 

Галоўная ж прычы- 
на паразы -- мой беларускі 
патрыятызм, беларускія 
пункты маёй выбарчай пра- 
грамы і мая беларуская 
мова на сустрэчах. У пра- 
граме значылася: “7 нарэш- 
це - аб тым, што мяне як 
літаратара турбавала на 
працягу ўсяго майго свядо- 
мага жыцця і турбуе сёння. 
Гаворка --- пра лёс беларус- 
кай мовы і культуры і пра 
брацтва народаў нашай 


краіны. Перакананы, што з 
інтэрнацыянальнай пазіцы- 
яй ніяк не ідзе ў разрэз кло- 
пат пра развіццё беларускай 
нацыянальнай культуры і 
павышэнне статусу бела- 
рускай мова ў нашай рэс- 
публіцы. (...) Я моцна веру 
ў глыбокі прыродны і выха- 
ваны жыццём інтэрнацыя- 
налізм беларусаў, ён у сэр- 
цах у нас і ён будзе трымаць 
нас на вышыні, вартай імя і 
славы народа. Але клапа- 
ціцца пра лёс нашай цу- 
доўнай мовы ўсім нам, хто 
жыве ў рэспубліцы, трэба. 
Гэта справа і сумлення, і 
гонару кожнага. Што да- 
тычыць маіх канкрэтных 
планаў у гэтай галіне, то я 
даўно жыву ідэяй стварыць 
у нас Таварыства беларус- 
кай мовы імя Скарыны і 
цяпер намераны актыўна 
ўзяцца за яе ажыццяўлен- 
не”. 

З прадвесня ўшчы- 
льную заняўся стварэннем 
ТБМ, падрыхтоўкай да пер- 
шага Устаноўчага з'езда 
Таварыства. Згода ЦК КПБ 
на гэта была дадзена лёгка 
-- і не дзіва: аналагічнае 
Таварыства на Украіне ўжо 
было афіцыйна зарэгістра- 
вана і пачало дзёйнічаць. 
Прыклад ёсць! -- значыць і 
мы можам пайсці на гакую 
саступку “нацыяналістам”. 
Ды і Крэмль, несумненна, не 
пярэчыў, там ужо ў такіх 
таварыствах небяспекі не 
бачылі. Што належала перш 
за ўсё зрабіць - самае неаб- 
ходнае? Распрацаваць сга- 
тут Таварыства і арганіза- 
ваць па ўсёй Беларусі, у 


аа бабак 


4 






аа 


Ніл Гілевіч 


Ад ідэі да заснавання: 


(Урывак з неапублікаванай мемуарнай кнігі “Між роспаччу і надзеяй”) 


гарадах і гарадскіх пасёл- 
ках, першасныя суполкі 
ТБМ, якія выберуць дэлега- 
таў на Устаноўчы з'езд. У 
працы над статутам актыў- 
ны ўдзел прымалі пісьмен- 
нікі і навукоўцы (Б. Сачан- 
ка, П. Садоўскі, Г. Цыхун, 
З. Санько і інш.). Па дзяр- 


жаўна-партыйнай завядзён- 


цы, дзеля паважнасці, арга- 
нізацыямі-заснавальнікамі 
ТБМ афіцыйна запісаны : 
Саюз пісьменнікаў Белару- 
сі, Міністэрства адукацыі, 
Міністэрства культуры, 
Інстытут мовазнаўства АН, 
Інстытут літаратуры, Фонд 
культуры, Дзяржтэлерадыё, 
Таварыства “Радзіма”, Та- 
варыства Дружбы і куль- 
турных сувязяў з заграні- 
цай. У пачатку чэрвеня рэс- 
публіканскія газеты апубл- 
ікавалі праект Статута 
ТБМ. Найбольш цешылі тыя 
раздзелы і параграфы, у якіх 
гаварылася пра самыя важ- 
ныя мэты і задачы Тавары- 
ства. “З. ТБМ -- масавая 
арганізацыя, якая перша- 
ступеннай задачай мае ад- 
раджэнне ў духоўным жыцці 
народа беларускай мовы і 
праз яе ўсёй нацыянальнай 
культуры..." 

“6. ... Лічыць аба- 


вязкам праводзіць грун- 
тоўную растлумачальную і 
прапагандысцкую работу, 
настойліва фарміраваць 
грамадскую думку з тым, 
каб усе жыхары рэспублікі 
зразумелі жыццёвую неаб- 
ходнасць надання беларус- 
кай мове статуса дзяржаўн- 
ай мовы БССР". 

“10. Адной са сваіх 
галоўных мэт таварыства 
лічыць адраджэнне ў Бела- 
русі... нацыянальнай асветы 
і сістэмы нацыянальнай 
школы ўсіх тыпаў і забес- 
пячэнне ўмоў для беспера- 
пыннай адукацыі на бела- 
рускай мове”.. 


27 чэрвеня адбыўся 
Устаноўчы з'езд Тавары- 
ства. (Цікавая дэталь: днём 
раней, 26-га, закончыўся 
Устаноўчы з'езд БНФ). У 
выбраную на з'ездзе Раду 
ТБМ увайшло 58 чалавек 
(па недагляду -- цотны лік). 
Сярод іх такія відныя по- 
стаці нацыянальнай літара- 
туры і культуры, навукі і 
адукацыі, як Я. Брыль, Р. 
Гарэцкі, В. Шаранговіч, У. 
Калеснік, А. Мальдзіс, Ф. 
Янкоўскі, Г. Бураўкін, Б. 


Сачанка, А. Лойка, С. За-. 


коннікаў, Г. Цыхун, З. Са- 
нько, А. Падлужны, П. Са- 
доўскі, А. Каўка, М. Ку- 
пава, А. Клышка, А. Грыц- 
кевіч, Л. Лыч, В. Маслюк, 
А. Белакоз, міністры А. 
Бутэвіч, Я. Вайтовіч, М. 
Дзямчук, сакратар сталіч- 
нага ГК КПБ П. Краўчанка. 
Дзякуючы апошняму ТБМ 
неўзабаве атрымала досыць 
прыстойнае памяшканне, у 


якім размяшчаецца да гэта- 
га часу. У будучым, на 
наступных з'ездах (1991, 
1993, 1995) у такім магут- 
ным складзе рада ТБМ ужо 
ніколі не выбіралася. Чаму? 
Гэтаму спрычыніліся важ- 
ныя перамены ў грамадска- 
палітычным жыцці краіны. 
Прыняццё Закона аб мовах, 
дэмакратычныя выбары ў 
Вярхоўны Савет рэспублікі, 
абвяшчэнне незалежнасці 
Беларусі, развал СССР, 
фактычная ліквідацыя ка- 
муністычнага рэжыму, рэз- 
кае ўзмацненне працэсаў 


дэмакратызацыі і белару- ' 
сізацыі -- усё гэта адцягва- . 


ла многіх выдатных дзеячаў 
ад ТБМ, вымушаючы іх 
засяродзіцца на значных і 
адказных участках дзяржа- 
ватворчасці (напрыклад, у 
пастаянных камісіях Вяр- 
хоўнага Савета, у Міні- 
стэрствах і выдавецтвах, у 
палітычных партыях). Спа- 
дарожнічала гэтаму ўсве- 
дамленне (на жаль, заўчас- 
нае), што наконт беларус- 
кай мовы пытанне ў прын- 
цыпе вырашана: яна закана- 
даўча замацавана ў якасці 
дзяржаўнай і шчаслівы лёс 
надалей ёй забяспечаны. 
Змагацца за яе дзяржаўны 


статус ужо няма патрэбы, і 
Таварыства можа заняцца 
іншымі, больш прыватнымі 
праблемамі. 

На устаноўчым з'е- 
здзе, апрача статута ТБМ, 
былі прыняты і некаторыя 
іншыя дакументы, у пры- 
ватнасці “Зварот да гра- 
мадзян Беларускай ССР, да 
беларусаў, якія жывуць за 
межамі рэспублікі, да ўсіх 
прыхільнікаў беларускага 
слова”. У звароце гавары- 
лася: “Горача заклікаем з 
разуменнем і адчуваннем 
гістарычнай адказнасці па- 
ставіцца да катастрафіч- 
нага становішча беларускай 
мовы ў Беларусі -- падтры- 
маць шматлікія прапановы 
грамадскасці аб неадклад- 
ным наданні ёй дзяржаўнага 
статуса ў рэспубліцы”. І 
такі ж палымяны заклік 
уступаць у Таварыства, 
усюды ствараць яго супол- 
кі, растлумачваць яго мэты 
і задачы, і вядома ж --- сваім 
асабістым прыкладам заах- 
вочваць, “каб беларуская 
мова ў будзень і свята гу- 
чала ва ўсіх сферах нашага 
жыцця”. 

Як жа хацелася ве- 
рыць, што гэтыя словы бу- 
дуць пачутыя, што яны до- 
йдуць да сэрцаў мільёнаў і 
што водгукам на іх будзе 


вялікае абуджэнне сумлення. 


і волі народа - волі буда- 
ваць сваю свабодную суве- 
рэнную Бацькаўшчыну!.. 


28 верасня ТБМ. як 
грамадская арганізацыя 
было зацверджана Прэзіды- 
умам Вярхоўнага Савета 


БССР (Тады была такая 


“практыка). Не гледзячы на 


мой грунтоўны даклад, за- 


цвярджэнне прайшло без 


аніякага энтузіязму -- наад- 
варот, з пэўнай насцяро- 
жанасцю і паблажлівасцю: 
маўляў, ну што ж, зацверд- 
зім, але, але... глядзіце, каб 
уся праца Таварыства ішла 
ў рамках закона, адпавяда- 
ла Канстытуцыі, не пада- 


“гравала нацыяналізму. 


1 


Гэта была апошняя 
кропка ў працэсе афарм- 
лення арганізацыі. ТБМ тым 
часам разгарнула актыў- 
ную дзейнасць. У гарадах і 
пасёлках, пры навучальных 
установах і на прадпрыем- 
ствах пачалі ўзнікаць пер- 
шасныя суполкі, якім на- 
лежала аб'яднацца ў га- 
радскія і раённыя аргані- 
зацыі (пазней былі створаны 
і абласныя). На Радзе быў 
выбраны намеснік старшыні 
ТБМ (ім стаў настаўнік Я. 
Цумараў) і рабочы сакра- 
тарыят, былі зацверджаны 
кіраўнікі камісій. Кожная з 
камісій распрацавала кан- 
крэтную праграму дзейнас- 
ці, хоць за працу далёка не 
ўсе з іх узяліся аднолькава 
энтузіястычна. Найбольш 
плённа з самага пачагку і ў 


наступныя гады працавалі 
камісіі: выдавецкая, тэрмі- 
налагічная, па ўдаскана- 
ленні правапісу, па сувязях 
з суайчыннікамі за межамі 
рэспублікі, па гапаніміцы. 
Амаль не разгарнулі працы 
-- ні на пачатку, ні пасля - 
камісіі па культуры мовы, 
па зрокавым і гукавым афа- 
рмленні жыццёвага асярод- 
дзя, па моўных скарбах на- 
рода. Недастаткова актыў- 
на працавала галоўная, у 
маім разуменні, камісія -- 
арганізацыйна-прапаганды- 
сцкая. У выніку -- толькі на 
палавіне тэрыторыі рэс- 
публікі былі ствараны су- 
полкі ТБМ, ды і з тых, што 
меліся, многія існавалі намі- 
нальна, бо фактычна бяз- 
дзейнічалі. Дзяля справяд- 
лівасці трэба сказаць, што і 
арганізоўваць на перыферыі 
суполкі было неймаверна 
цяжка -- у многіх раёнах 
партыйнае кіраўніцтва не 
толькі не спрыяла і не пад- 
трымлівала гэты рух, але 
перашкаджала, не дазваляла 
яго разгортваць (як пазней, 
у 1990 -- 1991, сабаціравала 
выкананне Закона аб мовах 
і распрацаванай на яго асно- 
ве Праграмы ажыццяўлення 
ў рэспубліцы Закона аб 
мовах). 
Хх 

Увогуле, мушу ска- 
заць, што за гады працы ў 
ТБМ я пераканаўся яшчэ 
больш у адной сваёй даўняй 
думцы пра беларускую 
творчую інтэлігенцыю -- 
пісьменнікаў, мастакоў, 
музыкаў, артыстаў: у баль- 
шыні сваёй - безініцыятыў- 


ныя і лянотныя ў тым, што 
датычыць не асабістых, а 
грамадскіх інтарэсаў. За 
трыбунай, на сходах, на 
з'ездах, на канферэнцыях і г. 
д. -- гавораць голасна і 
нават палымяна, і крыты- 


куюць, і заклікаюць, і ра-. 


зумна разважаюць, а як 
дойдзе да канкрэтнай прак- 
тычнай справы -- дзе што 
дзявалася? Дзе той пафас і 
палымянасць, тая напоры- 
стасць і моц духу”.. 

У сакавіку 1990 го- 
да пачаў выходзіць, з пе- 
рыядычнасцю -- адзін раз у 
месяц, бюлетэнь ТБМ “На- 


ша слова”. Грошы на яго 
выданне вялікадушна знай- 
шоў Савет Міністраў (дзя- 
куючы падтрымцы намесні- 
ка старшыні СМ Н. М. Ма- 
зай і міністра культуры А. 
Бутэвіча). Гэта было нема- 
лое дасягненне --- свой орган 
друку. Рэдактарам бюле- 
тэня на першай пары быў 
старшыня Таварыства, “ра- 
білі нумар” практычна Г. 
Тумаш, А. Траяноўскі, З. 
Санько, Н. Гілевіч. Сакра- 
таром рэдакцыі і адказным 
за выпуск быў нястомны 
руплівец Генадзь Тумаш. 





БЕ ІАРУСКАЯ САВЕЦКАЯ 


САЦЫЯЛІСТЫЧНАЯ РЭСПУБ.НКА “с ы 
бсср ь” 





БЕЛОРУССКАЯ СОВЕТСКАЯ 
СОЦНА ІЯСТНЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 


ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА БССР 


О регистрации Устава Обіцества белорусского 
языка им. Франциска Скорины 


Рассмотрев Устав Обцества белорусского 
языка, принятый 27 июня 1989 года сьездом обіцества, 
и-заключениё Юридйческого отдела по Уставу: 
Президиум Верховного Совета постановляет: 


І. Управлению Делами Президиума Верхов- 
ного Совета Белорусской ССР зарегистрировать 
Устав Обцества белюрусского языка им. Франциска 


Скорины. 


2.Рекомендовать правлению Обцества бело- 
русёкого языка представить на рассмотрение оче- 
редного сьезда абіцества предложения о внесении в 
Устав необходимых изменений. 

3.Рекомендовать исполнительным комитетам 
областных и Минского городского Совета народных 
депутатов оказывать содействие Обшцеству бело- 
русского языка в организации и работе его регио- 


нальных отделений. 


ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРЕДИДИУМА 
ВЕРХОВНОГО СОВЕТА БССР - Н. ДЕМЕНТЕЙ 


СЕКРЕТАРЬ ПРЕЗИДИУМА 
ВЕРХОВНОГО СОВЕТА БССР - Л. СЫРОЕГИНА 


28 сентября 1989 года 
гор. Минск 
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ДЗЯРЖАЎНЫ 

ПЛАНАВЫ КАМІТЭТ Й 

БЕЛАРУСКАЙ ССР 
ІДзяржолан БССР) 


220010, г. Мінсн, Дом Урада 
Тэлетайп Ме 390440 план, тэл. 29-68-52 


зг. Ер Ў а Ў 
назаС4-03 .; 14.02.90г. 


ДА. даны 





ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
ПЛАНОВЫЯ КОМИТЕТ 
БЕЛОРУССКОЙ ССР 


(Госплан БССР] 


290010, г. Минск, Дом Праеительства 
Телетайп Іо 300440 план, тел. 29-68-52 


Обцество белорусского 
языка им. Ф. Скорины 


220034, г. Минск, ул. Фрунзе, 5 


Госплан БССР устанавливает вновь со- 
зданному Обіцеству белорусского языка им. Фран- 
циска Скорины (постановление Президиума Вер- 
ховного Совета БССР от 28.09.89 г.). фонд зара- 
ботной платы на 1990 год в сумме 17 тыс. рублей. 


Заместитель Председателя 
Госплана БССР - Г. П. Бадей 
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Новы Запавет 


Мы прапануем ва- 
шай увазе Новы Запавет, 
выдадзены ў нашай краіне, 
дома. Мы з радасцю глядзім 
на яго вокладку, быццам 
абгорнутую нацыянальным 
ручніком: так зберагалася ў 
хаце беларуса самая вялікая 
каштоўнасць. Зверху на 
ручнік як бы пакладзены 
абраз старажытнага пісьма, 
на якім намаляваны сюжэт 
Нараджэння Ісуса Хрыста 
(гэта; святыня захоўваец- 
ца ў Нацыянальным музеі). 
Усё гэта павінна сказаць 
нашаму чытачу, што Новы 
Запавет як вучэнне Хрыста, 
на якім пабудавана хрысці- 
янская царква і які з'явіўся 
ў выніку ахвярнага вычыну 
нашага Госпада, належыць 
і нашаму народу і для яго 
ёсць святыняй і самай вялі- 
кай з каштоўнасцяў. 

Г ад гэтага ў дум- 
ках мы звяртаемся да таго, 
як пачынаўся шлях да кнігі, 
як рыхтаваўся яе выхад у 
свет. Галоўная задача Біб- 
лейскага таварыства - рас- 
паўсюджваць кнігі Святога 
Пісання, рабіць Слова Бо- 
жае даступным і зразуме- 
лым для кожнага жыхара 
краіны. У сваёй працы мы 
заўсёды сустракаліся з па- 
трэбай народа ў Бібліі на 
роднай мове. Нягледзячы на 
тое, што за гады свайго існа- 
вання Біблейскае тавары- 
ства распаўсюдзіла 20000 
Новых Запавегаў у пера- 
кладзе Дзёкуць-Маялся і 
большую частку накладу 
Новых Запавегаў у пера- 
кладзе Сёмухі, а таксама 
больш 40 000 кніг Дзіцячай 
Бібліі, мы заўсёды адчувалі, 
што гэтыя выданні не мо- 
гуць пакрыць попыту на та- 
кую літаратуру. 

Паўстала пытан- 
не, як сіламі і сродкамі Та- 
варыства выдаць Новы За- 
павет, а потым і поўную 
Біблію на беларускай мове. 
Мы даведаліся, што ў Віш- 
неве, на Валожыншчыне, 
перакладам Бібліі на род- 
ную мову займаецца ксёндз 
Уладзіслаў Чарняўскі. На- 
ват ужо не памятаем, калі і 
ад каго мы пачулі пра пе- 
раклад упершыню. Пачалі 
цікавіцца яго-“працай як 
перакладчыка ўсё больш і 
больш. Былі і добрыя вод- 
гукі, і не вельмі. З'явілася 
жаданне сустрэцца з ім і 
пагутарыць. Спачатку доб- 
рую дапамогу аказаў нам 
Антоні Бокун з царквы Яна 
Прадвесніка. Дзякуючы яму 
была зроблена першая спро- 
ба ў перамовах з Чарняў- 
скім. Затым дапамагаць 
пачаў айцец. Андрэй Абла- 
мейка, сябар кіраўніцтва 
Біблейскага таварыства.Ён 
пазнаёміў нас з апостальскім 
візітатарам грэка-каталіц- 
кай царквы архімандрытам 
Сергіем Гаекам. Архіманд- 
рыт пры сустрэчы падтры- 
маў думку наконт выдання 
і дапамог з заключэннем 
выдавецкага дагавора па- 
між Біблейскім таварыствам 
і Чарняўскім. 

Пазнаёміўшыся з 
рукапісам, Біблейскае гава- 
рыства ўбачыла яго неда- 
сканаласць як перакладу, які 
зроблены, па-першае, непра- 





фесійным перакладчыкам, а 
па-другое, адным чалаве- 
кам, а не калектывам, дзе 
заўсёды існуе магчымасць 
парадзіцца, выбраць вары- 
янты. Таварыства запрасіла 
да супрацоўніцтва наву- 
коўцаў, якія дасканала ве- 
даюць лацінскую мову і 
змаглі б зрабіць навуковае 
рэдагаванне і рэцэнзаванне 
перакладу. Таксама, згодна 
з жаданнем самога пера- 
кладчыка, была зроблена 
літаратурная апрацоўка 
тэкста. 

Выдавецтва забяс- 
печыла выданне паказальні- 
кам паралельных месцаў, які 
дае магчымасць прасачыць 
асобныя тэмы ці падзеі па 
ўсіх кнігах Новага Запаве- 
ту. Таксама да Новага Запа- 
вету прыкладаецца дадатак 
з некалькіх табліц. Ён па- 
вінен дапамагчы тым, што 
чытаюць Божае Слова, ары- 
ентавацца ў матэрыяле і 
атрымаць поўную інфарма- 
цыю пра тую ці іншую па- 
дзею. Цікавым для чытачоў 
будзе і Слоўнік. Ён не ары- 
ентаваны на тое, каб даць 
вычарпальную інфармацыю 
пра называемую рэалію, але 
дае агульнае абазначэнне 
асобных слоў, што выкары- 
станы ў перакладзе. Бела- 
русы яшчэ не маюць агуль- 
най царкоўнай і духоўна- 
хрысціянскай тэрміналогіі. 
Тыя пераклады, што былі 
зроблены раней ці за мяжой, 
выкарыстоўваюць агуль- 
ную для ўсіх усходнесла- 
вянскіх праваслаўных цэрк- 
ваў тэрміналогію Сінадаль- 
нага пераклада. У перакла- 
дзе ж Чарняўскага робіцца 
спроба распрацаваць нацы- 
янальную тэрміналогію. Усе 
тэрміны перакладчыка так- 
сама ўваходзяць у Слоўнік, 
як і тыя словы, што называ- 
юць рэаліі часоў Ісуса Хры- 
ста і ўжо невядомы сучас- 
наму чытачу. 





Калі Уладзіслаў 
Чарняўскі займаўся пера- 
кладам, ён яшчэ не меў най- 
больш аўтарытэтнага вы- 
дання Новай Вульга:ы і 
перакладаў з розных спісаў 
Вульгаты, якія былі яму 
даступны. Ён выказваў жа- 
данне, каб яго пераклад быў 
правераны па Новай Вуль- 
гаце і прыведзены ў адпа- 
веднасць ёй. Таварыства 
ажыццявіла вялікую працу 
ў гэтым кірунку. 

У найбольш стара- 
жытных рукапісах грэчас- 
кага Новага Запавету не- 
каторыя вершы адсутніча- 
юць. Такія месцы ў нашым 
перакладзе маюць нумар, 
які падаецца ў дужках і ідзе 
за папярэднім вершам, але 
тэкста пры такіх нумарах 
няма. Пераклад адрозніва- 
ецца ад ужо звыклага для 
нас рускага Сінадальнага ў 
гучанні тапонімаў і імён 
асабістых, бо ён арыента- 
ваны на гучанне іх у Вуль- 
гаце і тым прыбліжаецца да 
іх агульнаеўрапейскай нор- 
мы гучання. Толькі нека- 
торыя з іх (найбольш вядо- 
мыя і звыклыя для нас) на- 
бліжаны да гучання іх у 
беларускай мове (напрык- 
лад, Якуб, Язэп, Ян і інш.). 

Біблейскае тавары- 
ства ў працы над перакла- 
дам ставіла мэтай задаво- 
ліць патрэбы ўсяго беларус- 
кага народа, незалежна ад 
яго канфесійнай прыналеж- 
насці, сацыяльнага статусу 
ці тэрыторыі пражывання. 


І вось Новы Запа- 
вет ужо ёсць, існуе, а Біб- 
лейскае таварыства пачы- 
нае працу над Старым За- 
паветам. Няхай Бог дапа- 
можа нам зрабіць гэтую 
вялікую і, нам здаецца, ка- 
рысную для нашага народа 
працу. 

Ігар Міхайлаў, 
Надзея Назарава. 


Ад рэдакцыі. Ксёндз Уладзіслаў Чарняўскі быў адным з заснавальнікаў ТБМ і прымаў 
актыўны ўдзел у стварэнні нашай арганізацыі. Вельмі добра, што да 15-х угодкаў ТБМ 
выйшла кніга, якой ён прысвяціў усё сваё жыццё. 
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Сонца святое - Хрыстос: 


Зборнік хрысціянскай паэзіі 


Зборнік духоўнай беларускай 
паэзіі стаў амаль першай кнігай, якую 
падрыхтаваў да друку выдавецкі аддзел 
Біблейскага таварыства. Калі ў 2001 годзе 
ён толькі адкрыўся, першае, што мы зразу- 
мелі і пастанавілі для сябе, гэта - што мы 
працуем для свайго народа і на свой народ, 
таму асноўная наца задача - выданне кніг 
на роднай мове. 

Мы звярнуліся да сучасных бела- 
рускіх паэтаў з просьбай даць нам тыя іх 
вершы, якія яны пісалі з думкамі пра Божае. 
Шляхі пры падборы вершаў былі рознымі: 
мы звярнуліся з запрашэннем да супра- 
цоўніцтва ў Саюз пісьменнікаў, тэлефа- 
навалі асобным пісьменнікам, да кагосьці 
ездзілі, знаёміліся з падборкамі вершаў у 
зборніках, газетах, часопісах. 

Шмат часу мы аддалі знаёмству з 
беларускай класікай ХХ стагоддзя і зра- 
зумелі, што тут многага не знойдзем. Гады 
бальшавіцкага атэізму зрабілі сваё, і ні адзін 
з тых зборнікаў, што выйшлі ў савецкія 
часы, не змог задаволіць нашу патрэбу ў 
духоўных вершах, Усё, што магло хоць як- 
небудзь гаварыць пра Божае, не было 
дапушчана ў выданні. Здавалася, што наш 
народ ніколі і не думаў пра тое ці проста 
жыў за нейкай заслонай, за якую духоўнае 


не даходзіла. На жаль, у творчасці паэтаў-. 


класікаў пачатку ХХ стагоддзя Бог з'яў- 
ляўся не ў вобразе Творцы сусвету, законамі 
Якога прасяк-нута і кіруецца ўсё, ці [суса 
Хрыста як Сына Божага, Які прыйшоў 
памерці за грахі ўсякага чалавека, каб 
вярнуць яго да Бога і веры, а нейкім 
незразумелым “касмічным Розумам", 


нейкай няздольнай на пачуццё і супе-. 


ражыванне “Магутнасцю”. У канцы ХІХ - 
пачатку ХХ стагоддзяў літара урны працэс 
адышоў ад хрысціянскіх ісцін у пошуках 
нейкіх новых ідэалаў. У цэнтры ўсіх 
пошукаў паўстаў чалавек з яго пачуццямі 
і памкненнямі, якія выдаваліся за самае 
значнае ў жыцці. 

Тады мы звярнуліся да навукоў- 
цаў. Аказалася, што у некаторых з іх ёсць 
свае “архівы”, у якіх яны старанна зберагалі 
тое, што па кроплях збіралі. Адным з іх быў 
І. І. Чарота, які рыхтаваў да друку Анта- 
логію хрысціянскай духоўнай паэзіі. Ён і 
падказаў нам некаторыя кірункі пошуку, 
даў добрыя парады. Скарыстоўваючы ўсе 
парады, якія былі атрыманы, мы паступова 
набіралі матэрыялы для зборніка. 

У час адбору матэрыялаў адзна- 
чылі для сябе, што вялікая вера і пазнанне 
Бога і ўсяго, што звязана з Ім, якія былі 
асновай жыцця нашых продкаў (пачына- 
ючы ад Кірылы Тураўскага), паступова 
страчваліся. Такая сітуацыя стала пабу- 





джальным матывам для таго, каб уключыць 
іх вершы ў зборнік, хоць у наш час яны 
ўспрымаюцца цяжкавата (калі гэта не 
пераўствор). Так узнік маленькі па памерах 
першы раздзел “Ад прадзедаў...”, галоўная 
мэта якога - пазнаёміць з ранейшымі верай, 
богаадданасцю і ладам жыцця, які на іх 
грунтаваўся. Мы ўвялі у склад зборніка 
творы “прадзедаў”, бо ўпэўнены, што іх 
словы, іх запаветы не задавальняцца 
знешняй формай праяўлення веры, а шукаць 
глыбінь Божых законаў для сусвету і 
асобнага чалавечага жыцця будуць зразу- 
мелымі сучаснаму чытачу і дапамогуць яму 
задумацца, кім з'яўляецца асабіста ён у 
адносінах да Бога. 

Другі, вялікі па памерах, раздзел не 
такі аднастайны ў сваім складзе. Бо ў ім, 
па-першае, прысутнічаюць тыя вершы 
класікаў, дзе яны, прыніжаныя, зняважаныя 
або расчараваныя, звяртаюцца да незра- 
зумелага, загадкавага, дзіўнага, недасяж- 
нага касмічнага Розуму. 

Па-другое, ёсць у кнізе паэзія таго 
пакалення, якое жыло ва ўмовах атэізму і 


“аб Божым задумвалася, толькі калі пры- 
ходзілі жыццёвыя цяжкасці, страчваліся 


іншыя ідэалы, падкошваліся ўсе апоры 
жыцця або калі душа шукала нечага, можа, 
нават не заўсёды асэнсаванага асабіста. 
Сярод паэтаў гэтага часу можна назваць 
Ул. Караткевіча, С. Грахоўскага, Р. Ба- 
радуліна, А. Вольскага і інш. 

Але асноўнае месца ў зборніку 
займаюць творы маладых, росквіт твор- 
часці якіх прыпаў на перыяд вялікага 
пералому ў грамадстве і пераасэнсавання 
ідэйных асноў. Яны сталелі ў час усена- 
родных пошукаў страчанага духоўнага, і 
іх сэрцы прыцягнуў да сябе Хрыстос. Таму 


асноўны раздзел зборніка і называецца 
“Хрыстос уваскрос!" 

У зборніку прадстаўлены вершы як 
тых, хто звязаў сваё жыццё з служэннем 
Богу (Казімір Сваяк, протаіерэй Чэрняк 
Леанід, протаіерэй Міцько Іаан, Бембель 
Алег і інш.), так і тых, хто жыве звычайным 
жыццём, ходзіць на працу, выхоўвае дзяцей, 
але не толькі не выкрэслівае са свайго жыцця 


“Бога, а, наадварот, цягнецца да Яго ўсім 


сваім сэрцам, разважае пра Яго штодня, бо 
“мудрага шчасце - веры шуканне". І як 
радасна разумець, што ў многіх “дух, 
дасланы ў смерць, уваскрос..." і надышоў 
час, калі “...адкрываецца сэрцу Хрыстос”. 

Шырокія грахоўныя шляхі вядуць 
у смерць. Колькі духоўна скалечаных 
людзей, што марна трацяць жыцці свае, 
колькі няшчасных кінутых дзяцей пры 
жывых бацьках, колькі суму і трагедый на 
шляху без Бога! Хіба ж не настаў час 
вяртання да першакрыніцы ўсяго існага, 
усяго, што святло і радасць, - да Хрыста? 
Мы назвалі наш зборнік радком з верша 
Кірылы Тураўскага, бо жадаем, каб кожны 


“ беларус зведаў асалоду веры, каб ён 


навучыўся будаваць свой дом на непа- 
хісным камені - Ісусе Хрысце, каб яіякія 
віхуры і навальніцы ніколі не змаглі разбу- 
рыць таго дома і зрабіць няшчасным яго 
жыхара. 

На Беларусі жывуць прадстаўнікі 
трох асноўных хрысціянскіх канфесій. Яны 
і з'яўляюцца аўтарамі зборніка і мірна 
суіснуюць на яго старонках. Гучаць у 
зборніку і маладыя галасы. І верыцца, што 
гэтае невялікае па памерах выданне дапа- 
можа тым, хто яго будзе чытаць, задумацца 
пра веру ці бязвер'е свайго жыцця. Міжволі 
ўзгадваюцца словы: 

“...Дай нам Бог разуменне, 
што дарога да Храма - дарога з дарог. 
Ды аблегчыць збалелыя душы маленне! 
Ды ўваскрэсне любоў! ' 


у” 


Ды пачуе нас Бог! 


Гар Міхайлаў, 
“Надзея Назарава. 


Ле 21 (656) 









2 ЧЭРВЕНЯ 2004 г. 


ХАААХХ 







2; 


а 


“ШТО”? ДЗЕ? КАЛР” 
па-беларуску 


Пра тое, што ў апо- 
шні час расце цікавасць 
моладзі да беларускай мо- 
вы, загаварылі многія СМІ. 
Гэтыя факты тычыліся ў 
асноўным вынікаў папуляр- 
насці беларускай мовы на 
цэнтралізаваным тэставан- 
ні. Разам з тым парасткі 
беларускай мовы пачына- 
юць прабівацца ў самых 
розных галінах грамадскага 
жыцця і сферах прымянення 
моладзевых зацікаўленняў. 
Не выключэнне і горада Лі- 
да. Не так даўно пераканаў- 
чую перамогу ў гульні КВЗ 


атрымала каманда 15-й 


старыя часы, на кнігі. Кнігі 
























шая і малодшая. Інтэлекту- 









Ў ФАС 


У РАМКАХ ТЫДНЯ СЛАВЯНСКАЙ 
КУЛЬТУРЫ Ў ДАЎГАЎПІЛСЕ 
ПРАЙШОЎ БЕЛАРУСКІ ДЗЕНЬ 


Беларускі дзень пра- 
йшоў у Даўгаўпілсе 27 тра- 
ўня ў рамках Тыдня славян- 
скай культуры. 

Як паведаміла прэс- 
служба МЗС Беларусі, у 
Даўгаўпілскім універсітэце 
адбылася навукова-прак- 
тычная канферэнцыя “Бела- 
руская пісьменнасць -- гіс- 
тарычныя вытокі”. 

Цэнтральнай падзеяй 
свята сталі ўрачыстасці, 
прысвечаныя 10-гадоваму 
юбілею фалькорнага ансам- 
бля “Купалінка” Цэнтра 
беларускай культуры і бе- 
ларускага культурна-асвет- 
нага таварыства “Уздым”. 

Ансамбль “Купалін- 
ка” вядомы далёка за межа- 


і Хам 34 адрадэнэнне обе 


та, 


Шаноўныя сябры! 

На пачатку падпіскі 
на 2-е паўгоддзе мы атры- 
малі чарговую неспадзяван- 
ку, па іхняму - сюрпрыз. Па, 
да канца так і не высвет- 
леных прычынах, нашай 
газеты не аказалася ў Ка- 
талогу на 2-е паўгоддзе. У 
выніку праведзеных перамо- 
ваў дасягнута дамова аб 
уключэнні “Нашага слова” 
ў дадатак да каталога. Эле- 


ктронны варыянт дадатка 
ўжо паступіў на ўсе пашто- 
выя аддзяленні. Паштавікі 


мі Латвіі. Сёлета калектыў 
запрошаны для ўдзелу ў 
выступленнях на гарадскіх 
плошчах Віцебска падчас 
правядзення міжнароднага 
фестывалю “Славянскі ба- 
зар у Віцебску”. Генеральны 
консул Рэспублікі Беларусь 
у Даўгаўпілсе Генадзь Ах- 
рамовіч у якасці падарунка 
ўручыў прадстаўнікам гэ- 
тага творчага калектыву 
вырабленыя ў Беларусі но- 
выя сцэнічныя касцюмы. 
На юбілейным кан- 
цэрце, што праводзіўся ў 
адным з найлепшых пала- 
цаў культуры Даўгаўпілса 
“Варпа”, ансамбль “Купа- 
лінка” прыйшлі павінша- 
ваць кіраўнікі гарадской 


а, 


атрымалі распараджэнне 
пакуль што дапісаць “Наша 
слова" ў каталогі. І гэта ў 
многіх паштовых аддзялен- 
нях ужо зроблена. Падпісны 
індэкс у нас той жа самы. 
Цана крышку паднялася і 
складае зараз 1280 рублёў 
на месяц, 3840 рублёў на 
гры месяцы, 7680 рублёў на 
паўгода. 

Шаноўныя сябры! Рэ- 
дакцыя просіць вас праявіць 


настойлівасць пры афарм- 
ленні падпіскі. Калі ў які- 
небудзь каталог газета не 


М, 


Каша слоба ” 


адміністрацыі, прадстаўнікі 
грамадскіх арганізацый, 
творчыя калектывы латвій- 
скай і іншых нацыянальных 
культур. 

У мерапрыемствах 
узялі ўдзёл і выступілі з 
віншаваннямі надзвычайны 
і паўнамоцны пасол Рэспу- 
блікі Беларусь у Латвійскай 
Рэспубліцы Вадзім Ламкоў 
і загадчык аддзела куль- 
туры, інфармацыі, рэлігіі і 
нацыянальнасцяў упраўлен- 
ня сацыяльна-культурнай 
галіны апарату Савета міні- 
страў Рэспублікі Беларусь 
Наталля Голубева. 


Вячаслаў БУДКЕВІЧ, 
БелаПАН. 





ўнесена, патрабуйце, каб 
гэта было зроблена пры вас. 

Рэдакцыя заплаціла 
за ўключэнне ў каталог 
каля 250 тысяч рублёў, та- 
му ніякай ласкі ні ў кога 
прасіць не трэба. Трэба па- 
трабаваць. 

Мы ведаем, што на- 
шыя чытачы людзі актыў- 
ныя і заўсёды да свайго 
дойдуць. таму спадзяёмся, 
што гэтае непаразуменне з 


неўключэннем у каталог не 
перашкодзіць вам падпісац- 
ца на “Наша слова”. 


школы, якая сіварыла сваю 
праграму на беларускай 
мове, а 27 граўня ў 17-й 
школе на беларускай мове 
адбылася інтэлектуальная 
гульня “Што? Дзе? Калі”. 
Ролю круп'е выконвала 
Алена Іванаўна Паварга. 
Гульня ішла. як і ў добрыя 


былі прадстаўлены адміні- 
страцыяй школы, Лідскай 
раённай арганізацыяй ТБМ 
імя Ф. Скарыны і грамад- 
скай ініцыятывай “Партнёр- 
ства”. Кнігі, акрамя адной, 
былі на беларускай мове. 
У школе сфармава- 
ныя дзве каманды: старэй- 


альныя гульні туг становяц- 
ца традыцыяй. Будзем спа- 
дзявацца, што традыцыяй 
стане і беларуская мова на 
ГЭТЫХ ГУЛЬНЯХ. 
Яраслаў Грынкевіч. 
На здымку: падчас 
гульні, у цэнтры Алена Па- 
варга. 





У МАГІЛЁВЕ АДКРЫЎСЯ ХІІ МІЖНАРОДНЫ 
ФЕСТЫВАЛЬ ДУХОЎНАЙ МУЗЫКІ 
“МАГУТНЫ БОЖА” 


26 траўня ў Магілёве адкрыўся ХІІ 
міжнародны фестываль духоўнай музыкі 
“Магутны Божа”. 

Адкрываючы фестываль, старшыня 
Магілёўскага аблвыканкама Барыс Батура 
зазначыў, шло вось ужо 12 гадоў Магілёў, 
“З уласцівай яму гасціннасцю, прымае 
гасцей і ўдзельнікаў гэтага фестывалю, 
аднак сёлета яго геаграфія істотна пашы- 
рылася". На музычным форуме, паводле яго 
слоў, сабралася больш за тысячу выка- 
наўцаў духоўнай музыкі з Расіі, Украіны, 
Польшчы, ЗША, Германіі і іншых краін 
блізкага і далёкага замежжа. У рамках 
фесгывалю, як паведаміў Б.Батура, прой- 
дуць конкурсы харавых калектываў і 
салістаў-вакалістаў, а таксама шматлікія 
канцэрты камерных ансамбляў, арганнай 
музыкі, маладзёжных эстрадных калек- 
тываў. “Гое, шго месцам правядзення 
гэтага свята стаў менавіта Маіілёў - не 
выпадкова, -- лічыць Барыс Батура. -- 
Наш жа абласны цэнтр мае найбагацейшую 
гісторыю і не менш багатыя культурныя 
градыцыі". Вялікі поспех у гледача, на 
думку кіраўніка Магілёўскага аблвыкан- 
кама, фестываль заваяваў “не толькі 
дзякуючы таму. што ён дорыць нам са- 


праўднае мастацтва, але яшчэ і таму, што 
з'яўляецца яскравым прыкладам згоды 
паміж рознымі нацыямі і рэлігійнымі кан- 
фесіямі”. 

Сёлета ўпершыню на адкрыцці 
фестывалю прысутнічаў мітрапаліт Мінскі 
і Слуцкі, патрыяршы экзарх усёй Беларусі 
Філарэт. Выступаючы перад удзельнікамі і 
гасцямі музычнага форуму, ён выказаў 
упэўненасць у тым, што “справы і задумы 
яго арганізатараў і ўдзельнікаў ставяць 
мэтай не толькі першынство ў майстэрстве 
выканання музычных твораў, але, пераду- 
сім, праслаўленне Усемагутнага Бога”. 
“Цяперашняе духоўнае адраджэнне Айчы- 
ны і дбайная праца братоў і сясцёр нашых 
на ніве хрысціянскай асветы, адукацыі, 
навукі і культуры сапраўды з'яўляюцца 
цудамі нашага часу”, -- зазначыў уладыка 
Філарэт. 

На адкрыцці фестывалю прысутні- 
чалі кіраўнікі шэрагу дыпмісій, акрэды- 
гаваных у Беларусі, у тым ліку пасол ЗША 
Джордж Крол, пасол Польшчы Тадэвуш 
Паўляк. часовы павераны ў справах Сла- 
вацкай Рэспуб.іікі ў Рэспубліцы Беларусь 
Ёзаф Мацішак. 

Вольга ЛАПІКАВА, БелаПАН. 
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Лінгвістычны практыкум 


(Сеанс другі) 


ы в) 69 (1998) 
Правапіс “е”, “ё” - “я 
Перакладзіце выразы аднаслоўнымі 
беларускімі адпаведнікамі. Складзіце з імі 
сказы, падкрэсліце гэтыя адпаведнікі. 


Узор: За азярышчам пачынаўся лес. 


Место, где когда-то было озеро. 
Напиток из березового сока. 
Пребывание в гостях. 

Довести до нервного состояния. 
Лишить свободы. 

Детеныш белки. 

Заготовка сена. 

Дом, в котором живет ксёндз. 
Покрыться озимымй всходами. 
Стоять на коленях. 
Католический монастырь. 

Дом лесника и его семьн. 
Детеныш медведя. 

Удар грома. 

В этом году. 

Детеныш тетерева. , 


Запішыце значэнні слоў, якія 
характарызуюць побыт беларускага 
народа. Пры неабходнасці 
звяртайцеся да “Этнаграфіі 
беларусаў” (Мн., 1989) 


Абшыванка, азярод, андарак, бра- 
вэрка, весніцы, вілачнік, выцінанка, вышы- 
ванка, вячоркі, гляк, грачанік, драбіны, 
жалейка, жур, зэдлік, кадаўб, карэц, кля- 
новік, конаўка, кросны, кубел, медавуха, 
набіванка, нагавіцы, ночвы, палаці, са- 

“жалка; свігка, скрыня, студня, сурвэгка, 
сядзіба, талака, гартак, трысцен, фіранка, 
цэбар, човен, шархуны, шугалея. 


Выправіць граматычныя і моўныя 
памылкі ў сказах 


Я пайшоў рэзаць да суседа парсюка, 
з якім дамовіўся раней. 

З яго вуснаў ніколі не будзе сыходзіць 
радзіма. . 

Паступальны рух наперад. 

Цэлая бібліятэка кніг. 

Засмяяўся вясёлым смехам. 

Ён у)першыню вяртаецца на Радзіму. 

Аўтар, па сутнасці, адсутнічае. 

Гэта Коліна, сястра. 

Гэта Мішын бацька. 

Трэба гаварыць грамчэй. 

Ён пасвіў коні, каровы. 

Дзеці гулялі ў чыжыка. 

Ён забыўся на мяне. 

Мне вельмі спадабаецца гэтая кніга. 

Кніга - яна вельмі патрэбная ўсім нам. 

Вучань страціў аловак. 

У яго добра развіта пачуццё ўласнай 
вартасці. 

Ён стаў выкладваць ) школе. 

Ён стаў залежыць ад бацькоў. 

Мы чулі чалавечныя галасы. 

Яна прычыніла мне крыўд). 


У беларускай мове існуюць словы 
безэквівалентнай лексікі, якія 
перакладаюцца на іншыя мовы 
спалучэннем слоў, гэта значыць не 
маюць адпаведнага эквівалента ў 
іншай мове. 
Паспрабуйце перакласці наступныя 
словы на беларускую мову і ўтварыць 


словы безэквівалентнай лексікі. 


Узор: булыжная мостовая - брук. 
булыжная мостовая 

падаюіцая звезда 

картофельное поле 

картофельная ботва 

парное молоко 

железная дорога 


лягушачья икра 
доброй ночи 
сдвийнуть с места 
впасть в детство 
завершение уборки 
посадить в тюрьму 


Перакладзіце словазлучэнні на 
беларускую мову, выкарыстоўваючы 
разнастайныя сінонімы да слова речь, 


каб яны не паўтарыліся ні аднаго разу. 


процесс речи 
непонятная речь 
политическая речь 
не было и речи 
дружеская речь 
пламенная речь 
завести речь о ... 


Выправіць стылістычныя недахопы ў 
сказах, парушэнне мілагучнасці 
(таўталогія), разнастылёвасць, 

парушэнне лексічнай спалучальнасці, 

семантычна лішнія словы, пропуск 
неабходнага слова, парушэнне парадку 
слоў, уяўная “прыгажосць” 
(шматслоўе). Выпраўленыя сказы 
запісаць. 


І. Ганна і Васіль, якія вырас.іі па 
суседстве, ніколі нават думаць не маглі, што 
іх адносіны стануць нестабільнымі. 

2. Гэты самачынны ўчынак урадніка 
не застаўся незаўважаным. 

Э. У п'есе Кастуся Губарэвіча “Брэ- 
сцкая крэпасць" пісьменнік па-майстэрску 
паказаў усе перажыванні, якія прыйшлося 
пераадолсць савецкім воінам у казематах. 

4. Жняя ўвасабляе сабой ідэал бела- 


рускай працоўнай жанчыны, якая авеяна 
любоўю да людзей. 

5. Верш “Мужык” Янка Купала 
заканчвае ўзбуджаным настроем селяніна. 

6. “Палеская хроніка" адлюстроўвае 
ў сабе першыя гады савецкай улады. 

7. Веру, што мая вялікая, свабодная, 

“неабсяжная, шматнацыянальная краіна 
будзе шчаслівай, магутнай і квітнеючай. 

8. З самага дзяцінства гне яна сваю 
маладую постаць на панскім надзеле. 

9. Сялянскае жыццё-быццё так 
заняпала, што яны былі ўжо гатовыя стаць 
ў першыя шарэнгі адважных барацьбітоў з 
паншчынай. 

10. Янка Купала ўвесь час марыў, 
каб яго творчасць была прысвечана пра- 
цоўнаму народу. 

ГІ. Пасля перамогі Вялікай Кастрыч- 
ніцкай сацыялістычнай рэвалюцыі забіты 
раней селянін выступае як нешта большае. 

[2. Стары Хамёнак гатовы быў сваю 
нявестку зраўняць з глебай. 

І3. Ціха ў гэтым святым месцы, 
толькі чуецца звон званоў. 


14. Ёсць у рамане той экран, дзе. 


сабраны ўсплёскі глыбокага і паэтычнага 
пачуцця. 

15. Калі вырванае каліва пустазелля 
не выкінуць з градкі, напрыклад, пырніку, 
яно можа ўзысці зноў. 


Спішыце сказы, раскрываючы дужкі 


І. Свіцязь натхняла (Адам Міцкевіч), 
а возера Нешчарда - аднаго з нершых 
беларускіх пісьменнікаў (Ян Баршчэўскі). 

2. На некалькі гадоў хапіла. хлеба 
(Каліна). 

3. Каб пазбегнуць перавагі адной 
якой-небудзь з нацыянальных груп, веды 
выкладаліся на мове, на якую не прэтэн- 
даваў ніводзін з існаваўшых народаў, - на 
залатой латыні. Да яе, праўда, спрытна 
прыстасаваўся Ватыкан, але гэта не пе- 
рашкодзіла скарыстаць лацінку (Джарлана 


Бруна), (Капернік), (Эразм Ратэрдамскі), 
(Мікола Гусоўскі), (Казімір Лышчынскі). 
каго народы потым уславілі ў вяках. 

4. Аляксей Іванавіч пасміхаўся ў 
сваю рыжую бараду. Было. Усё было... 
Прадаваў свае вырабы камандзіру сусед- 
няга атрада даўняму сябру (Цімох Дзя- 
дзюля). . 

5. Адкрыўся новы Дом адпачынку 
пад (Магілёў). 

6. Параска з (Башлыкоў) удваіх знялі 
за колца века ў падлозе на кухні. 

7. Недзе шчымела няёмкасць...З кім- 
кім, аз (Дарошка), з (Казачэнка) можна было 
б абысціся лепш: Асабліва - з (Да-рошка), з 
жанчынай. 

8. Андрэй (Кузьма) родны брат. 

9. Як пры (князь Усяслаў) - дзень 
вялікі, а луста малая. Як пры (князь Ягайла) 
- на кожную спіну бізун. 


Правапіс часціц 


І. Пятро зноў з трывогай зазначыў, 
што ўсё(такі) Саша перамянілася - стала 
нейкая больш стрыманая, паважная. 

2. Вось і сцежка праз поле бяжыць і 
бяжыць, пратаптаная, пэўна, дзядамі ка- 
лі(сьці). 

З.Адукацыя Сымона пакуль(што) 
была лёгкая. 

4. Мачаха, збітая трохі папрокам за 
Ганніну бяду, у якой яна чула сябе(тгакі) 
вінаватаю, момант шукала, што(б) такое 
сказаць чалавеку. 

5. Ляўчук як(кольвечны) дабраўся да 
фурманкі. 

6. Пэўна. дзе(сьці) па далёкіх вёсках, 
угледзеўшы зарніцу, думалі, што сонца 
ўзыходзіць. 

7, “Давайце я(такі) павяслую”, - 
Віктар. гаворыць гэта ўжо кагоры раз. 


8. Ціхім жалем веяла ад аднатонных 
малюнкаў палескіх куткоў, дзе ўсё (ж) такі 
жыццё стварала своеасаблівыя формы і 
мела сваю павабнасць і хараство. 

9. А лес, асветлены і абагрэты 
сонцам, пазіраў зусім(такі) весела. 

Ю. Кут мой родны, забіты калі(сьці) 
на свеце, прыгадаць не магу, каб не білася 
сэрца. 

П. У лесе тады нашы ездзілі вельмі 
далёка, выязджалі добра(такі) зацемна. 

12. Стаяў калі(сь) тут бор стары, і 
жыў лясун у тым бары. 

І3. Ён знарок пайшоў мыцца, (абы) 
толькі адцягнуць час, калі трэба садзіцца 
за стол. 

14. Усё(ж) яшчэ што(сь) засталося 
ўнукам з прадзедаў жыцця... 

5. Было жаданне спяваць (што) 
небудзь моцнае і цягучае. 

16. Збылося(такі) жаданне: зноў, бач, 
ён [Васіль] у родным цяпле, сваёй гаспа- 
дарцы, на волі. 

17. Праўду кажуць, што касіць - 
справа не (абы)якая, мужчынская справа. 

18. Каго (ж) небудзь ды трэба па- 
слаць. 


Знайдзіце ў сказах і выпішыце 
ўстарэлыя словы. Растлумачце іх 


апісальна ці шляхам падбору сінонімаў 


І. На горцы ціхай, невысокай, каля 
засценка недалёка, у бок дарогі, у глыбі 
сада, стаяла панская пасада. 

2. За справу святую свабоды і чэсці 
ідзе незлічоная, дужая раць. 

3. Загорская сямігодка была распу- 
шчана на два тыдні зімовых вакацый. 

4. У шклянцы на стале асталася 
недапітая гарбата. 

5. Альжбета, дачка кашталяна. была 
дзяўчынаю ганарліваю, гарачаю... 

6. Даходы зменшыліся, нека горыя 
землі заняпалі праз нядбайнасць прыставаў 
і цівуноў. 


Абітурыентам ЕГУ было зада- 
дзена пытанне: “Як я разумею свабоду 
слова?” Прыводзім адзін з адказаў і 
прапануем чытачам паспрабаваць са- 
мім адказаць па сутнасці пытання. 


Як я разумею свабоду слова? 


Што такое свабода”? Яе можна разу- 
мець па-рознаму. Наогул, кожны чалавек 
нават канкрэтныя прадметы (напрыклад, 
стол ці крэсла) бачыць па-іншаму, чым яго 
сусед, таму ў жыцці можа атрымацца, што 
і трава ружовая, і неба зялёнае (не ў прамым 
сэнсе, вядома). А вось што да абстрактных 
паняццяў, то тут можна шмат чаго нафан- 
тазіраваць. 

Якая бывае свабода? У штодзённым 
жыцці можна часта чуць такія слова- 
злучэнні: свабода слова, свабода друку, 
асабістая свабода і іншыя. Здаецца, што 
гэта ўсё пра рознае, а на самой справе 
свабода і ёсць свабода; якой бы яна ні была. 

Маё разуменне свабоды... Адразу 
нічога не магу сказаць, бо неяк не прыхо- 
дзілася дўмаць пра гэта. Само ж слова 
прыгадвае мне бяскрайні зялёны прастор, 
блакітнае-блакітнае неба над галавой і 
свежы вецер. Свабода-а-а!!! Але гэта толькі 
асацыяцыі. Калі ж сур'ёзна, то свабода - 
гэта тое, што вызначае кожнага з нас як 
Чалавека. Прызнаюся шчыра, думка не мая. 
Так разумець свабоду нас вучылі ў школе: 
свабодны чалавек той, хто разумее (і 
выконвае!) свае правы і абавязкі. Лепш 
сказаць, што не вучылі, а навязвалі свае 
погляды. Я ж хачу расказаць маё разуменне 
свабоды. ца 

Я лічу, свабода - гэта і ёсць права 
рабіць усё, што хочаш. Усё! На: жаць, у 
свабоды ёсць межы, Маікна, сказаць, Усё Ў 
жыцці (як і яно само) мае пэўныя граніцы, 


бо не існуе асобна, а ў сувязі з усім, што яго 
акружае. І не трэба забываць, што гэта “ўсё" 
таксама мае свабоду. Вось і атрымліваецца 
сутыкненне свабод, што прыводзіць да 
ўзнікнення межаў, граніц. Я тут пішу аб 
свабодзе ў шырокім сэнсе слова: і аб 
свабодзе існавання каменя, і аб свабодзе 
жыцця і дзейнасці чалавека. На маю думку, 
чым на больш высокай ступені развіцця 
знаходзіцца стварэнне, істота, тым больш 
у яго свабод і тым больш у яго абмежа- 
ванняў гэтых свабод. Не буду паказваць на 
прыкладах (здаецца, і так усё ясна), а 
перайду адразу да свабод самай развітай 
істеты на сягонняшнім этапе эвалюцыі 
Сусвету - чалавека. Свабод у яго шмат, але 
Ж жыццё ў грамадстве абмяжоўвае з усіх 
бакоў. Розныя прынцыпы маралі, законы, 
бясспрэчна, іграюць вельмі важную ролю ў 
нашым жыцці. Яны ж із'яўяюцца граніцамі 
свабоды. Чалавеку ад нараджэння даецца 
свабода на ўсё. Кожнаму чалавеку. А іх 
многа (людзей), вось і агрымліваецца 
сутыкненне свабод, вось і з'яўляюцца 
граніцы. Гэта правільна. Калі жадаеш 
карыстацца свабодай, жыві асобна ад усіх. 
Але ж чалавек, істота біясацыяльная, жыць 
так не зможа, ды і Прырода не дасць яму 
жыць свабодна (у тым сэнсе, як я разумею). 
Зноў абмежаванні! 

Атрымліваецца, што свабода не 
існуе. Можа, гэта гучыць зусім песімі- 
стычна, але я лічу, што наша жыццё - гэга 
ўжо несвабода. 

Свабода - гэта адвечная мара ча- 
лавека. Ён яе проста прыдумаў, каб жыццё 
было не зусім шэрае, каб было да чаго 
імкнуцца. Я памятаю словы Гётэ: “Лиішь 
тот достойн жизни и свободы, кто каждый 
день за них идёт на бой”. Свабода - гэта тое, 
што пабуджае чалавека да актыўнай 
дзейнасці, што, магчыма, і з'яўляецца той 
сілай, якая рухае чалавецтва (і не голькі яго) 
наперад. 

«Свабода - гэта віргуальная рэаль- 
насць. 

Абітурыент ЕГУ. 





Гальшаны - адно з 
самых старажытных пасе- 
лішчаў Беларусі, якое знахо- 
дзіцца на поўдні ад Ашмян. 
Мясцовасць гэта заселена 
чалавекам здаўна, пра што 
гавораць шматлікая знаход- 
кі каменнага веку. Край 
багаты на гарадзішчы і, 
шматлікія курганы, сга- 
ражытныя могілкі. 
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Падарожжа па родным краі 
ГЯЛЬШЙНЫ 


Эдуард Корзун, які сгварыў 
школьны гістарычна-края- 
знаўчы музей і напісаў кнігу 
“Гальшаны”, што выйшла ў 
свет у 1987 г. 

Калі вярнуцца да 
ХУІІ ст., то найбольш тры- 
валы след у гісторыі Галь- 
шан застаўся ад Паўла Са- 
пегі, падканцлера літоў- 
скага і старосты ашмян- 


Гальшанскі замак у 1-й палове 17 ст. 
Рэканструкцыя Дз. С. Бубноўскага. 


Пад 1280 годам Галь- 
шаны згадваюцца ў шчаі:- 
гомным выданні “Жывапіс- 


ная Расія" пад рэдакцыяй 
П.П. Сямёнава. Таксама, як 
населены пункт, яны ўпамі- 
наюцца ў Наўгародскім 
летапісе паміж 1387 і 1406 
гадамі. Імя мясгэчку даў 
сын князя Рамунта Голь- 
ша, ад якога і пайшоў род 
князёў Гальшанскіх. 

Гісторыя Гальшан 
цікавіла і цікавіць даслед- 
чыкаў. Асабліва іх гіста- 
рычна - кульгурная спад- 
чына. Не адзін раз позірк 
археолагаў, архітэктараў, 
гісторыкаў і проста амата- 
раў падаў на руіны Галь- 
шанскага замка, на касцёл і 
кляштар францысканцаў, 
на Свята-Георгіеўскую цар- 
кву, на гандлёвыя рады і 
яўрэйскія дамы. 

Вялікі ўклад у выву- 
чэнне гісгорыі мястэчка 
ўнёс гісторык і краязнавец 







Гальшанскі замак у 2001 г. Здымак аўтара. 


скага (памёр у 1635 г.). У 
пачаіку ХУІІ сі. ён пабу- 
даваў двухпавярховы цаг- 


ляны замак у форме чагы- 
рохвугольніка, з вялікімі 
падваламі, чатырма вежамі 
і капліцай насупраць брамы. 
Унугры будынка бы- 
ло многа пакояў, жылых і 
для прыёмаў, печкі упрыго- 
жаны кафляй з гербамі і 
раслінным арнаментам. Га- 
льшанскі замак будаваўся 
як жыллёвы комплекс, хаця 
меў і абарончае значэнне. 
Гэта пацвярджаюць і вежы. 
Абарона ў асноўным разліч- 
валася на выкарыстанне 
земляных умацаванняў 
моцных валоў, ірвоў і бас- 
гыёнаў, што акалялі палац 
на перымегры. Планава- 
кампазіцыйнай схемай пабу- 
дова нагадвае сучасныя ёй 
галандскія замкі Бэсеннитэн 
і Клейдаець пад Антверпс- 
мам, а таксама некаторыя 
польскія ўмацаванні. 


Палац перабудоў- 
ваўся ў ХУЦІ - ХХ ст., што 
змяніла яго вонкавы выгляд 
і аб'ёмна-прасторавую кам- 
пазіцыю. Ужо ў ХУІІІ ст. 
Гальшанскі замак ад Сапе- 
гаў трапіў да іншых гаспа- 
дароў і на працягу стагод- 
дзяў часта пераходзіў з рук 
у рукі. У 1880 г уладальнік 
замка Гарбанёў пачаў узры- 
ваць вежы і сцены, а 
цэглу прадаваў на пабу- 
дову карчмы. Палац, 
аднак, заставаўся жы- 
вым нават у пекле Вялі- 
кай Айчыннай вайны. 

У сярэдзіне 50-х 
ХХ ст. Гальшанскі замак 
ператварыўся ў жывёла- 
гадоўчы комплекс. У ве- 
расні 1954 г. у замку 
размясціўся Гальшанскі 
заатэхнічны тэхнікум (да 
1959). Нажаль, пасля вы- 
сялення гэхнікума буды- 
нак палаца быў закінуты. 
Замак зараз неадкладна 
патрабуе кансервацыі і 
рэстаўрацыі, але, на- 
жаль, у нашай краіне 
няма грошай на такія 
справы. 

Калі б адрэстаў- 
равалі замкавы комп- 
лскс. го ў ім можна было 
размясціць музей. галя- 
рэю, наваі санагорый, як 
калісьці ў Нясвіжскім па- 
лацы. А.с гэга голькі мары. 


Будзем спадзявацца, што 
надыйдуць лепшыя часы для 
Чорнага замка Гальшан- 
скага, апетага ў творах 
Уладзіміра Караткевіча. 

Да нашых часоў за- 
хаваўся касцёл у стылі ба- 
рока, які знаходзіцца ў цэн- 
тры вёскі. У 1618 г па фун- 
дацыі Паўла Сапегі для 
манахаў-францысканцаў, 
якіх ён запрасіў сюды і за- 
снаваў для іх кляштар, быў 
пабудаваны жылы корпус. У 
пачатку 1770-х гг. будынак 
разабраны амаль да пад- 
мурка і на яго месцы пабу- 
даваны новы каталіцкі 
храм. Перад касцёлам у І-й 
палове ХІХ ст. пастаўлена 
2-ярусная 4-гранная брама- 
званіца, вырашаная ў стылі 
позняга класіцызму з выка- 
рыстаннем элементаў да- 
рычнага ордэра. 

У 

ХУІІ ст. бу- 
і дынак кас- 
цёла патра- 
г баваў капі- 
“тальнага 
і рамонту. 
Гэты  ра- 
монт  ад- 
быўся ў 70- 
і 80-х гадах 
ХУІІ ст. пры 
кіраўніц- 
гве ксяндза 
М. Тонкеля. 
Будынак 
і разбурылі, 
засталася 
толькі част- 
ка сцен. Па- 
сля будынак 
касцёла ад- 


будаваны, а ў 90-х гадах 
ХУІІ распісаны сцены і за- 
кончана афармленне інтэр'е- 
ру. Яго выгляд захаваўся да 
нашага часу. 

Кляштар быў зачы- 
нены пасля паўстання 1851 
г., а касцёл ператвораны ў 
фарны. Сёння частку бу- 
дынка клештара займае пля- 
банія, у другой знаходзіцца 
філіял Нацыянальнага мас- 
тацкага музея Беларусі. 

Гальшанскі касцёл і 
кляштар францысканцаў 
з'яўляюцца помнікам рэс- 
публіканскага значэння. У 
1985-87, 1990 г. туг пра- 
водзіў раскопкі А. М. Куш- 
нярэвіч. Даследаваннямі 
ўстаноўлена, што касцёл і 
кляштара будаваліся ў не- 
калькі этапаў, кожнаму з 
якіх адпавядае свая тэхніка 
ўзвядзення падмуркаў. У 
адрозненні ад замка кляш- 
тар больш вывучаны. На 
сённяшні дзень тут вядуцца 
рэстаўрацыйныя работы. 

Яшчэ ў Гальшанах 
ёсць Свята-Георгісўская 
царква. Пабудавана ў 1901 
г. з цэглы. Царква абкру- 
жана каванай агароджай з 
брамай. За гады свай!о існа- 
вання шмат змянілася свя га- 
роў. якія ўнес.іі вялікі ўк.іад 
у развіццё і захаванне гэта- 
га помніка. Свяга-Гсорііс- 
ская царква помнік рэгтра- 


спектыўнарускага стылю. 
Па сваёй архітэкіуры на- 
гадвае большасць з невялікіх 
праваслаўных храмаў Бела- 
русі, але як кожны культавы 
будынак цікавы для выву- 
ЧЭННЯ. Асабліва дзякуючы 


/ 





Капліца ў Гальшанах, 


захаваным у іч рэліквіям 1 
творам мастацтва. 
Трывалы след у гіс- 
торыю мястэчка ўнеслі яў- 
рэі. Сёння яўрэяў у Гальша- 
нах няма. Але сляды яўрэй- 
скай культуры захаваліся 


архіэкіуры, у паданнях, у 


м 


(0 


Й 





Касцёл францішканцаў у Гальшанах, 2003 г. 
Здымак аўтара. 


непаўторным местачковым 
каларыце. Аб гэтым добра 
сведчаць экспанаты школь- 
нага гістарычна-краязнаў- 
чага музея. 

Ужо ў 15541.. як све- 
дчыць пісьмовыя крыніцы, 
Гальшаны бы.:іі буйным ра- 


месніцкім і гандлёвым мяс- 
гэчкам. Святочна выгля- 
дала мястэчка ў дні, калі ад- 
бываліся кірмашы, іх было 
5-6 на год, не лічачы што- 
тыднёвых. Усе яны артані- 
зоўваліся на плошчы ў цэн- 








2002 г. Здымак аўтара. 


гры Гальшан, якая называ- 
лася - Гандлёвая. 
Яўрэйскія дамы зна- 
ходзіліся на галоўных ву- 
ліцах, бліжэй да цэнтра 
мястэчка. Забудова выгля- 
дала багага, яна і цяпер 
упрыгожвае местачковыя 


вуліцы. Дзверы выходзілі на 
вуліцу, бо ў кожным доме 
была ш крама, ці майстэрня. 
Пасля аднаго пажару згарэ- 
лі дамы па вуліцы Замка- 
вай, але яўрэі пацярпелі не 
нада, 00 дамы 0ь.п засгра- 
хованыя Пасля пажару яў- 
рэі адбудавалі прыгожыя 
камяніцы, пакрытыя ацын- 
кованай бляхай. 

Гэтыя будынкі добра 
захаваліся да нашага часу, 
у іх зараз жывуць мясцовыя 
жыхары. 

У ХУІ ст. у Гальша- 
нах была папяровая ману- 
фактура, уладальнікам якой 
быў Павел Стэфан Сапега. 
Папера выраблялася ў вя- 
лікай колькасці і ўжывалася 
на ўсёй гэрыторыі дзяржа- 
вы. Як адзначаюць даслед- 
чыкі, прадукцыя гальшан- 
скай паперыні ў пачагку 
ХУІІ сіт. была высокай яка- 
сці. 

Яшчэ гальшанцы мо- 


“гуць ганарыцца і кафляй. 


Даследчыкамі кафлі былі 
беларускія вучоныя - ар- 
хеолагі А. К. Краўцэвіч, 
А.М. Кушнярэвіч, А. А. 
Тру-саў і І. М. Чарняўскі, 
якія ў 1980-я - пачатку 1990- 
х гадоў займаліся вывучэн- 
нем гальшанскіх замка, кля- 
штара і мястэчка. Яны ж і 
зрабілі выснову, што кафля 
ў ХУ-ХІХ ст. выраблялася ў 
Гальшанах. 


Нажаль да нашага 
часу не захаваліся прад- 
прыемствы па вытворчасці 
кафлі і паперы, засталіся 
толькі ўспаміны ў кнігах і 
рукапісах, а таксама рэшткі 
кафлі і кавалкі старажыт- 
най паперы захоўваюцца ў 
гальшанскіх музеях і ў ін- 
шых музеях краіны. 


Ялеся Шаховіч, 


студэнтка БДУК. 
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РЫЦАР СУМЛЕННЯ І СВАБОДЫ 


Вечарына да 90-годдзя з дня народзінаў Васіля Быкава ў Лідскім педкаледжы 


Набліжа- шан 
ецца 80-годдзе з І 
дня нараджэння 
вылікага бела- 
рускага пісьмен- 
ніка Васіля Бы- 
кава - сапраўд- 
нага ўладара 
дум не аднаго 
ўжо пакалення 
людзей. Кнігі Ва- 
сіля Уладзіміра- 
віча Быкава - гэ- 
та падручнікі су- 
млення. Кожны 
адчувае В. Бы- 
кава па-свойму. І 
кожны засвойвае 
ад яго нейкі свой 
Яшчэ са 


урок. 








Танцам са свечкамі пачынаецца вечарына да 80-годдзя 
Васіля Быкава. 


школы мы вучымся па яго 
гворах чалавечнасці, прын- 
цыповасці, адданасці, шчы- 
расці, бескампраміснасці; 
праўдзівасці, сумленнасці, 
цярплівасці, адказнасці, 
годнасці, мужнасці, любові 
да сваёй Айчыны... 

Таму літаратурная 
вечарына з нагоды юбілею 
лавутага беларуса сабрала 
шмат прыхільнікаў яго та- 
ленту - навучэнцаў і вы- 
кладчыкаў Лідскага дзяр- 
жаўнага педагагічнага ка- 


леджа на чале з дырэкіарам 
Наталляй Яўгенаўнай Ку- 
дзерка. Акгавая зала наву- 
чальнай усгановы па-свя- 
точнаму прыбрана, на від- 
ным месцы-паргрэт Васіля 












Зай ў 


У ролі маладога Васіля Быкава 
Сяргей Смірноў. 


се 
Магутны Божа” пры святле свечак 
гучыць у выкананні Міраславы 


Шадурскай. 


Быкава. Мерапрыемства 
было падрыхтавана наву- 
чэнцамі груп Д-2-А і Д-2-Б 
пад кіраўніцтвам выклад- 
чыка беларускай мовы і 
літаратуры Міхася Іванаві- 
ча Мельніка. 

Сцэнар вечарыны 
складаўся з дзвюх частак: 
першая - іэга літаратурна 
- мастацкая кампазіцыя 
“Рыцар сумлення і свабо- 
ды”, куды ўвайшлі танец з 
запаленымі свечкамі, класіч- 
ная і патрыятычная музыка, 
у гым ліку мелодыі з балета 
“Альпійская балада”, вер- 
шы, прысвечаныя Васілю 
Быкаву, лігмантаж - апо- 
вяд аб жыцці і творчасці 
пісьменніка, інсцэніроўкі 
ўрыўкаў апо- 


весцяў “Знак 
бяды” і “Аль- 
пійская бала- 


да”, якія пад- 
рыхтавалі і вы- 
каналі ў іх ад- 
паведныя ролі 
навучэнцы Во- 
льга Каваль- 
чук (Сцепаніда) 
і Яўген Місарэ- 
віч (Пятрок), 
Марына Грынь 
а (Джулія) і Кас- 
Ж тусь Ліцьвінскі 
(Іван). Ролю В. 
Быкава ўдала 
выканаў наву- 
чэнец чацвёр- 
тага курса да- 
школьнага ад- 
дзялення Сяргей 
Смірноў. 
Дру:!ая 








У ролях Джуліі і Івана з “Альпійскай балады” 
Марына Грынь і Кастусь Ліцьвінскі. 


На сцэне “Знак бяды”. 
Вольга Кавальчук (Сцепаніда) і Яўген Місарэвіч 
(Пятрок). 


частка праходзіла ў форме 
гульні пад назвай “Прэс- 
канферэнцыя “Урокі Васіля 
Быкава”, на якую былі за- 
прошаны “карэспандэнты” 
друку, радыё, тэлебачання і 
“вядомыя беларускія пісь- 
менніцы” Ларыса Геніюш, 
Данута Бічэль, Святлана 
Алексіевіч, Вольга Іпатава, 
Яўгенія Янішчыц, Валянці- 
на Коўтун, Хрысціна Ляль- 
ко і іншыя. Ролю пісьменніц 
і прадстаўнікоў розных сро- 
дкаў масавай інфармацыі 
выконвалі навучэнкі педка- 
леджа. Цікава было паслу- 
хаць прадуманыя пытанні і 
адказы разваі:і аб асобе В. 
Быкава і яго ўплыве на 


літаратурны лёс многіх пісь- 
меннікаў. Усіх парадавала 
выступленне маладойй па- 
этэсы, навучэнкі другога 
курса Таццяны Іванчык, 
якая прачытала два ўласныя 
вершы, прысвечаныя Васілю 
Быкаву, а таксама выка- 
зала свае думкі аб прачыта- 
ных творах любімага пісь- 
менніка. 

Акрамя гэтага, біблі- 
ятэкары педкаледжа Ва- 
лянціна Аляксееўна Бела- 
вус і Марыя Іпалітаўна 
Алюк падрыхтавалі бага- 
гую выставу кніг і матэ- 
рыялаў перыядычных вы- 
данняў, прысвечаных жыц- 
цю і творчасці Васіля Бы- 





Прызы пераможцам віктарыны да 80-годдзя Васіля 





Прэс - канферэнцыя “Урокі Васіля Быкава”. 





Быкава ўручае старшыня Лідскай раённай арганізацыі 
ТБМ Лявон Анацка. 


кава. 

Перад прысутнымі 
выступіў старэйшы журна- 
ліст Ліды, былы рэдактар 
“Лідскай газеты” Аляк- 
сандр Васільевіч Жалкоўскі. 
Які падзяліўся ўспамінамі аб 
сустрэчах з Васілём Быка- 
вым. З яго слоў мы даве- 
даліся аб сапраўднай чала- 
вечнасці, прынцыповасці, 
мудрасці славутага ва ўсім 
свеце майстра слова. 

Старшыні гарадской 
і раённай арганізацый Тава- 
рыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны Станіслаў 
Суднік (сябар Саюза пісь- 
меннікаў Беларусі) і Лявон 
Анацка ўручылі памятныя 
падарункі навучэнкам Але- 
не Мілевіч, Вользе Каваль- 
чук і Вользе Новік, якія сталі 
пераможцамі віктарыны аб 
жыццёвым і творчым шляху 
В. Быкава. 

Неабходна адзна- 
чыць, шго нашы навучэнцы 


таксама праявілі актыў- 
насць і зацікаўленасць у 
конкурсе на лепшую ілю- 
страцыю да твораў Васіля 
Быкава. Таму на адпавед- 
най выставе дэманстрава- 
лася вялікая колькасць 
творчых работ. 

Першае месца за леп- 
шую ілюстрацыюбыло пры- 
суджана Надзеі Сцефановіч 
і Алесі Каськовай. Яны так- 
сама атрымалі ўзагароды ад 
ТБМ і студэнцкага праф- 
каму. 

Літаратурная веча- 
рына ў педкаледжы прай- 
шла на высокім мастацкім і 
метадычным узроўні, што 
сведчыць аб шчырай павазе 
нашых педагогаў і навучэн- 
цаў да асобы Васіля Бы- 
кава, які з'яўляецца гонарам 
і славай беларускага на- 
рода. 

Ялена Налівайка, 
навучэнка Лідскага 
педкаледзжка. 


наша 


Хе 21 (656) 2 ЧЭРВЕНЯ 2004 г. 


ФК « 


Папулярызацыя 





гістарычнай спадчыны 





Вялікую працу па папулярызацыі гістарычнай спадчыны, што захавалвся на 
Лідчыне праводзіць Лідская краязнаўчая арганізацыя “Павет”. 28 траўня сябры гэтай 
арганізацыі Уладзімір Круцікаў і Міхась Бурачэўскі правялі чарговую прэзентацыю 
фотавыставы “Храмы Лідчыны" ў Бердаўскай СШ Лідскага раёна. Падчас прэзентацыі 
перад вучнямі і настаўнікамі школы выступіў старшыня Лідскай гарадской арганізацыі 
ТБМ імя Ф. Скарыны, сябар Саюза пісьпеннікаў Станіслаў Суднік. 


З 


Наш кар. 





У ГОМЕЛЬСКАЙ ВОБЛАСЦІ АБ'ЯЎЛЕНА АКЦЫЯ 
ПА ЗБОРЫ СРОДКАЎ НА АДНАЎЛЕННЕ І ; 
РЭКАНСТРУКЦЫЮ ГІСТАРЫЧНЫХ ПОМНІКАЎ 


У Гомельскай воб- 


ласці аб'яўлена дабрачын- 
ная акцыя па зборы сродкаў 
на аднаўленне і рэстаў- 
рацыю гістарычна-культур- 
ных помнікаў гарадскога 
пасёлка Тураў (Жыткавіцкі 
раён, Гомельская вобласць). 
У ААБ “Беларусбанк” ад- 
крыты спецыяльны дабра- 
чынны рахунак Жыгткавіц- 
кага райвыканкама, на які 
могуць пералічваць грошы 
ад арганізацый і прыватных 
асоб. 

Нагадаем, што ў ве- 
расні ў Гомельскай вобласці 
будуць праходзіць Дні бе- 
ларускага пісьменства. Ад- 
ным з цэнтраў, дзе запла- 
наваны шырокамаштабныя 
культурныя мерапрыем- 
ствы, з'яўляецца Тураў. 


ТУРАВА 


Упершыню Тураў 


згадваецца ў летапісах у 
1024 годзе. У ХІІ стагоддзі 
быў другім па значэнні го- 
радам ва Усходняй Еўропе 
пасля Кіева. Тут было ство- 
рана першае епіскапства. 
Праславілася тураўская 
зямля таксама дзякуючы 
асвегніку і летапісцу епіс- 
капу Кірылу Тураўскаму. 
Як паведаміў Бела- 
ПАН намеснік старшыні 
Жыткавіцкага райвыкан- 
кама па інфармаванні Ула- 
дзімір Гулюта, агульны бю- 
джэт мерапрыемстваў па 
добраўпарадкаванні і рэ- 
канструкцыі Турава ацэнь- 
ваецца амаль у 4 млрд. 
рублёў. Сродкі на гэтыя 
мэты выдзяляюць абласны і 
раённы бюджэты, істотную 


Дапамогу аказваюць веда- 


масныя ўстановы -- жыч- 
лёва-камунальная гаспа- 
дарка, рэспубліканскае 
аб'яднанне “Белпошта”, 
рэгіянальны цэнтр занята- 
сці, а таксама ў рамках 
аб'яўленай акцыі прадпры- 
емствы і арганізацыі Го- 

мельскай вобласці. 
Дарэчы, ужо распра- 
цаваны перспектыўны біз- 
нес-план па развіцці ту- 
рызму ў Тураве, якім пра- 
дугледжана будаўніцтва 
гасцініцы на 50 месцаў, 
кавярні, трэнажорнай залы, 
аднаўленчага комплексу і 
сауны, міні-басейна і стайні 
на 20 коней для арганізацыі 

коннага турызму. 
Таццяна ЛЕМЕШАВА, 
БелаПАН. 





У БЕЛАРУСІ ПРАВОДЗЯЦЦА ДНІ КУЛЬТУРНАЙ 
РАЗНАСТАЙНАСЦІ, ПРЫСВЕЧАНЫЯ 50-ГОДДЗЮ 
ЧЛЕНСТВА КРАІНЫ Ў ЮНЕСКА 


У рамках мерапры- 
емстваў, прысвечаных 50- 
годдзю членства Беларусі ў 
ЮНЕСКА. с 21 чая па 8 
чэрвеня ў краіне право- 
дзяцца Дні культурнай раз- 
насгайнасці. 

Як паведамілі Бела- 
ПАН у прэс-спужбе МЗС 
Беларусі, у прывагнасці, 3 
-- б чэрвеня Нацыянальная 
камісія Рэспублікі Беларусь 
па справах ЮНЕСКА су- 
месна з Міністэрствам куль- 
гуры і Беларускім дзяр- 
жаўным інсгыту:!ам праб- 
лем кульгуры праводзіць І 
Кангрэс дзеячоў культуры і 
мастацтва дзяржаў Удзе- 


льніц СНД “Новае пакален- 
не і дыялог культур на пост- 
савецкай прасторы”. 

Мэтай кангрэса з'яў- 
ляецца абмеркаванне праб- 
лем развіцця нацыянальных 
культур як эфектыўнага 
сродку па падтрымцы міру 
і ўзаемаадносін паміж наро- 
дамі ва ўмовах сацыяць- 
нага, кульгурнага і эканпа- 
мічнага развіцця на посг- 
савецкай прасторы. 

У мерапрыемстве во- 
зьмуць удзел маладыя вучо- 
ныя: куль гуролагі. мас1аці- 
вазнаўцы, гісгорыкі; дзеячы 
культуры і мастгаціва з 
дзяржаў - удзельніц СНД. 


прадстаўнікі сталічных і 
рэгіянальных беларускіх 
гуманітарных ВНУ. 

Удзельнікі кангрэса 
прыбудуць у Менск З чэр- 
веня. Пленарнае пасяджэнне 
плануецца правесці на базе 
аб'екта, унесенага ў Спіс 
сусвегнай культурнай спад- 
чыны ЮНЕСКА -- Мірс- 
кага замка (г.п.Мір). Прак- 
тычная часгка кангрэса 
пройдзе ў Горадні ў рамках 
У Усебеларускага фесты- 
ваю нацыянальных куль- 
Тур. 


Андрэй СЕРАДА, 
БелаПАН. 








30 ТРАЎНЯ Ў МЕНСКУ АДБЫЛОСЯ 
ГІСТАРЫЧНА-ЭТНАГРАФІЧНАЕ 
СВЯТА “ЛОШЫЦКІ ФЭСТ” 


30 траўня а 12-й у 
Лошыцкім парку Менска 
прайшло гістарычна-этна- 
графічнага свята “Лошыцкі 
фэст”. 

Яго арганізатарамі 
выступалі адміністрацыя 
Ленінскага раёна сталіцы, 
Лошыцкая садова-паркавая 
гаспадарка ўнітарнага 
прадпрыемства “Мінскзе- 
лянбуд”, цэнтр пазашколь- 
най работы “Маяк” Ленін- 
скага раёна і дзяржаўная 
ўстанова “Менскі абласны 
цэнтр народнай творчасці”. 

У праграме свята -- 
кірмаш рамёстваў, рыцар- 
скі турнір юніёраў, выступ- 
ленні драматычных, танца- 


вальных і музычных калек- 
тываў, прэзентацыя новага 
музычнага альбома “Леген- 
ды Вялікага княства” і кан- 
цэрт калектыву сярэднявеч- 
най музыкі “Стары Ольса”. 

У інтэрвію БелаПАН 
кіраўнік Менскага абласно- 
га клуба майстроў народ- 
най творчасці Ірына Штэ- 
фан адзначыла, што свята 
заклікана звярнуць увагу 
грамадскасці на праблемы 
даследавання, аднаўлення і 
пераемнасці народных, у 
першую чаргу шляхецкіх, 
гістарычна-культурных 
традыцый і на папулярыза- 
цыю старадаўніх рамёстваў 
і промыслаў. “Разам з тым, 


падрыхтоўка і правядзенне 
свята павінны дапамагчы ў 
распрацоўцы сучасных ме- 
тодык па далучэнні юных 
грамадзян краіны да яе Гіс- 
торыі і культуры, а таксама 
азнаёміць грамадскасць з 
мінулым Лошыцкай сядзі- 
бы”, -- сказала спецыяліст. 
Паводле яе слоў, для 
вырашэння гэтых задач на 
“Лошыцкім фэсце” плану- 
ецца стварэнне сярэдневя- 
ковага асяроддзя з прыцяг- 
неннем майстроў народнай 
творчасці і юных удзель- 
нікаў рыцарскіх клубаў. 


Марат ГАРАВЫ, 
БелаПАН. 





5. Гракун Валянціна 
- 6000 р., Бешанковічы. 
16. Сп. Міхась з Вільні 
. -ІОдеўра, г. Вільня. 


ша будучын 18. Петруковіч Васіль - 12000 р» г. Менск. 


19. Мішанкоў Вячаслаў 
- 10000 р., г. Менск. 

20. Шкірманкоў Фелікс 
. Безансон Людміла - 2000 р., г. Менск. - 10000 р., г. Слаўгарад. 
. Скрэчка Анатоль - 10000 р., г. Мазыр. 21. Палсцюк Валер - 10000 р., г. Менск. 
. Жучкова Наталля -- 5000 р., г. Менск. 22. Горбач Алесь 
. Кобец-Філімонава - 5000 р., г. Менск. 
. Шкірманкоў Фелікс 

7 -. 10000 р., г. Слаўгарад. 
6. Слаўчук Серіей - 2000 р., г. Менск. 
7. Мішчук Георгі - 20000 р., г. Менск. 
8. Мікола Калінін - 10000 р., г. Менск. 


9. Казлоўская І. - 1700 р., г. Менск. 
10. Якубоўская Тацяна - 5000 р., г. Менск. 
ІІ. Дырында П. К. - 18000 р., г. Свіслач. 
12. Бубало Антон 
- 15000 р. г. Верхнедзвінск. 
І3. Фурс Антон - 5000 р., г. Паставы. 
14. Раманчык Надзея 
- 5000 р., в. Подбор'е Навагрудск р-н. 
“Паведамленне 






Ахвяраванні на ТБМ 


-. 10000 р., г. Баранавічы. 


с б К е“ 


Таварыства беларускай мовы пры 
правядзенні мерапрыемстваў у абарону 
беларускай мовы нясе значныя матэры- 
яльныя выдаткі. Просім па меры магчы- 
масці падтрымаць Таварыства. 


Просім Вашыя ахвяраванні дасылаць 
на адрас: вул. Румянцава І3, г: Менск, 
220005, альбо пералічыць на разліковы 
рахунак ТБМ Ле 3015212330014 у Менскай 
гардырэкцыі ААТ Белінвестбанка код 764 
праз любое аддзяленне ашчадбанка Бела- 
русбанк (камісійны збор пры гэтым не 
бярэцца). 

: Грамадскае аб'яднанне "Таварыства беларускай мовы імя 


Францішка Скарыны" УНП 100129705 


атрымальнік плаце 
Мінская гарадская дырэкцыя ААТ "Белінвестбанка" 


Рахунак атрымальніка 3015212330014 Жанна [ 764 











(прозвішча, імя, імя па-бацьку, аарін 





Касір 


і Планвельшчык 


Грамадскае аб'яднанне “Таварыства беларускай мовы імя . 
Франнішка Скарыны" УНП 100129705 
атрымальнік плацяжу 
Мінская гарадская дырэкцыя ААТ "'Белінвестбанка" 


назва банка 


Рахунак атрымальніка [3015212330014 ] лбы 











ўпрожышча, тма, імя на-бацьку, адрас) 


“Від 
плацяжу [0520 


Квітанцыя Ахвяраванні ] 
ТБМ 






Касір 





Адказы на крыжаванку са ст. 12. 


Па гарызанталі: 3.Большасць. 6.Покуць. 7.Швагер. І І.Ляска. 12.Скокі. 13.Скібіна. 
І6.Рубель. 17.Шмалец. 18.Улада. 19.Гаць. 20.Рала. 22.Кошык. 25.Рахуба. 26.Пастаў. 
30.Сакатун. 32.Сумёт. 33.Буякі. 34.Часіна. 35.Шчупак. 36.Пацешніца. 

Па вертыкалі: І.Пляцоўка. 2.Псаванне. 4.Бойка. 5.Вейка. 8.Вястун. 9.Нябо!. 
10.Акраец. 14.Кляцьба. 15.Амбарас. 21.Ланцуг. 25.Шэрань. 24.Затока. 27.Сацьні:і: 
28.Бурачнік. 29.Лёкай. 3І.Бугаіі. 
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НАША ПРЭЗЕНТАЦЫЯ 


Мікола Вяршынін - 
чалавек нялёгкага лёсу. Сын 
вайны. Сын загінуўшых 
напачатку вайны пад бам- 
бёжкай нямецкай авіяцыі 
бацькоў. Да 11 гадоў рос у 
цёткі, затым - тры гады - “. 
у дзіцячым доме. А ў 14. 
гадоў паступіў у Менскі: 
аўтамеханічны тэхнікум, 
чатыры гады жыў на сты- 
пендыю. Пасля - работа на 
Менскім падшыпнікавым 
заводзе, служба ў пагран- 
войсках у Эстоніі. Вярнуў- 
ся на свой завод. Вучыўся 
на вячэрнім аддзяленні гіс- 
тфака Белдзяржунівер- 
сітэта. Пасля заканчэння 
яго - факультэт партгас- 
актыву, аддзяленне сацы- 
ялогіі універсітэта марк- 
сізму-ленінізму. 11. гадоў 
працаваў на Менскім трак- 
тарным заводзе старшым 
інжынерам, і, нарэшце, 22 гады 
аддаў рабоце ў навукова-вытвор- 
чым аб'яднанні “Прагрэс”. Апош- 
няя пасада вядучы інжынер 
аддзела маркетынгу. Вось такі 
жыццёвы і працоўны шлях. Каля 46 
гадоў стажу - такім не кожны 
можа пахваліцца. 

Паэзіяй М. Вяршынін заха- 
піўся падчас службы ў арміі. 
Выбраў свой жанр, які стаў любі- 
мым на ўсё жыццё - сатыру і 
гумар. Між іншым, па спадчыне - 
яго маці складала вясёлыя, саты- 
гочныя . санічныя вершы, хоць і 
была про. з жанчынай. 


Работа ў працоўных калек- 
тывах на буйных заводах, сярод 
масы людзей узбагачала маладага 
паэта веданнем жыцця, а літа- 
ратурны досвед прыходзіў з гада- 
мі. Асобныя публікацыі ў газетах і 
часопісах, удзел у калектыўных 
зборніках, першыя кніжкі. 

Пісьменнік паступова ава- 
лодаў усімі родамі жанру: байкі, 










вострым, і 


фельетоны, гумарэскі, мініяцюры, 
каламбуры, эпіграмы, сатырычныя 
паэмы, сатырычная проза. Пра 
нягоднікаў і розных адмоўных 
тыпаў - вострая сатыра, а для 
добрых людзей - вясёлы гумар. Пры 
самай шырокай і рознастайнай 
тэматыцы твораў. 

Кіраўнік літаб'яднання, 
літкансультант, рэдактар не- 
калькіх кніжак маладых аўтараў 
- такі творчы рост пісьменніка. 1 
сам выдаў ужо дванаццаць улас- 
ных кніг. Апошняя з іх- тоўсты 
том выбраных твораў з чатырох 
раздзелаў. Выдатная паліграфія, 


адмысловае мастацкае афармлен- 
не, а што датычыць якасці на- 
друкаванага - гэта ўсё лепшае, 
што напісана за сорак гадоў і ўсё 
найноўшае. 
Сёння мы прапануем увазе 
нашых чытачоў літаратурны 
выпуск 3 кнігі выбраных твораў 
Міколы Вяршыніна пад назвай 
“Дакрытыкаваўся”. 


Маё імя 


У мяне імя - Мікола. 

І таму я вельмі рад. 

Не сумую з ім ніколі 

І ў пашане ж у дзяўчат 


І магу сказаць сур'ёзна, 
Ганаруся нездарма, 
У краінах самых розных 
Носяць слаўнае імя. 


Гэта перш за ўсё славяне - 
Лёгка вымавіць Язык. 
Італьянцы, англічане - 
Нікалас, Нікколо, Нік. 


Як узімку, так і ўвесну 
Весялюся я ўдвая. 
Вершы лепшыя і песні 
Пра Міколу чую я. 


...Бог сядзіць сабе на небе - 
Назіраць за ўсім прывык. 
Дапамога, бачыць, трэба: 
Трапіў у бяду мужык. 


Бедалага на калёсах”. 

Вёз дахаты дроваў воз, 
Адарвалася атоса - 

Дык не з месца, як прырос. 


Бог святога пасылае: 
- Мужыку дапамажы. 
Той зляцеў, пабегаў з краю 
“Па дарозе, па мяжы; 


Не зрабіў зусім нічога, 

Бо няздольны быў да спраў, 
] падняўся зноў да Бога, 
Толькі сумна паглядаў. 


Пасылае Бог Міколу: 

- Падвядзеш мяне наўрад! 
Ты старанны і не кволы, 
Дык выконвай мой загад! 


Што ж, за працу ўзяўся ўзнёсла, 
Паказаў ва ўсім напор, 

І рамонт зрабіў калёсам, 

Ды плячом яшчэ падпёр. 


Бог сказаў: - Вось той - нягоднік 
І адпеты сам гультай, 

Ты ж, Мікола, мой угоднік 

І падзяку ўжо прымай. 


Па лайдацкай жа прычыне 
Прасмяе таго народ, 
Бо не будзе імянінаў, 
А ў цябе - аж двойчы ў год. 


... Мне ж у цяжкую гадзіну 
Мой святы - як бацька, госць. 
Выпадкова я не згіну, 

Ад бяды заступнік ёсць 


Вось таму і я вясёлы, 
Што нашу імя Міколы. 





Дача, дача - 
Вось няўдача! 
(сатырычная паэма) 


Надакучыла басцяцца, 
Дарагія і харчы. 

Захацеў за дачу ўзяцца - 
Крызіс свой перамагчы. 


Інжынер сказаў знаёмы: 
- Ты, мой сябар, мне павер, 
Што я ўсё павінен дома 
Мець, калі я - інжынер. 


Не хачу я дачы сёння, 

Хоць інфляцыя грызе. 

Ходзіць дачнік твой, Як сонны, 
І працуе ў баразне. 


У мяне свая ёсць ноша: 
Думак рой, пяро скрыпіць. 
Мне хапіць павінна грошай. 
Каб я мог усё купіць. 


... Што ж, мой сябар думку мае, 
Ён, магчыма, і правы. 

Ну а я свой курс трымаю, 

Раз на дачу ёсць правы. 


Мне далі пятнаццаць сотак - 
Не лянуйся, а працуй. 
Можна цэлы мець маёнтак 
Засявай, збірай і жуй. 


Ды нялёгкая ўсё ж справа - 
Электрычкі не відаць. 

Дык бяжыць аўіобус жвава 
Кіламетраў сорак пяць. 


Мой участак скрозь тарфяны 


Вельмі лёганька капаць. 
І не трэба гной паганы 
Там гадоў, напэўна, пяць. 


Адшукаў, прыгнаў я трактар - 
Трэба ж пырнік заараць. 

А пасля і культыватар 

Стаў бур'ян той выдзіраць 


Вось засеяў я паўполя - 
Усё, што мог, там пасадзіў. 
І зрабіць не здолеў болей, 
Ураджай чакаў наўздзіў. 


Мой участак ля канавы - 
Быцца добра, ёсць вада. 
Толькі схілы злева, справа, 
Зверху шчэ - адна бяда. 


Я падняў сцёк у канаву, 
Нанасіў яшчэ зямлі, 

Каб прырояныя праявы 
Змыць зямлю там не змаглі. 


Ды надзея не збылася, 
Не адбыўся светлы рай, 
Бо зусім стаіць вада ўся, 
Вымакае і ўраджай. 


І ўзяла сваё стыхія, 

Бо прарваў мой сцёк паток. 
Торф змывае, гліну мые, 
Застаецца што? Пясок. 


Падлічыў я страты груба, 
Простым росчыркам пяра: 
Пасадзіў мяхі два бульбы, . 
А сабраў жа - паўвядра. 


“У стручку - зярня фасолі; 


А раадыс пайшоў у ствол. 
Памідор мой рос паволі, 
Агурок упаў на дол. 


“Памідораў - дзесяць недзе 


Я сабраў:- што да пары. 
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вясёлым словам 


Лепшыя ж - знялі суседзі. І расходаў вельмі многа 

“Дбайныя" гаспадары. Не хацелася мець мне б: 
Дрэўцы, пляшкі і дарога. 

Мой гурок і не падняўся, Хатку стаў, рабі і склеп. 

Гэтак, як і буракі. 

Не дала пладоў зямля ўся, Г не маю я машыны, 

Лёс быў дачніка такі. Так прыцісне - хоць крычы. 


Ураджай жа з той прычыны 


Лёс няўдалы і суровы Хоць на спіне валачы. 


Зразумеў пасля я ўжо. 
А капусту ўсю каровы 
Пазгрызалі, як нажом. 


Што не вырасла нічога - 
Гэта можна святкаваць. 
А каб вырасла, ды многа - 


нач Як прывезці, захаваць”? 
Зарасло маё ўсё поле - р І, Зе ац 


Не пасевы, а падман. 
Хоць нярэдка жонка поле, 
Падымаецца бур'ян. 


Як няма ці ёсць, ды мала - 
У кватэры пакладу. 

Ну а так - няма падвала, 
, Без яго я прападу. 

А культурныя расліны 


Мы акучвалі не раз. ...Проста вырашыў задачы: 
Пладаносіць бы павінны, Над сабой навошта здзек? 
А раслі ледзь-ледзь у нас. І адмовіўся ад дачы - 


Зноў я вольны чалавек! 
Ставіць там хацеў хаціну, 


Гаспадаркі дробнай штаб. Не найлепшае ўсё ж выйсце. 
У тарфяніку б загінуў, Каб ад радасці скакаць. 
Бо халупа паплыла б. Што ад голаду карысці? 
Вось пачну апілкі грызці 
Памяняць хацеў участак, Дошкі буду выпускаць. 
Шмат разоў аб тым прасіў - 
Прапаноўвалі мне часта, Дыпламаваная жонка 


Ды не лепшае зусім. 


, б Як яна мяне кахала! - 
Ці такое ж вось балота, Быў чароўны сон.. 


Ці каменную зямлю. Пажаніліся, дык стала 
Вымакае, сохне потым Нсжыццё прыгон. 


Ці не ўбіцца. Што зраблю”? 
Ганарылася дыпломам, 


Транспарт - цяжкасці такія, Я ж абед варыў. 
Што падумаць нават страх: Хоць вылежвалася, дома, 
На вакзале нас пакіне. Кветкі ёй дарыў. 


Браць білет - ну проста жах. 
Прыгнятаць мяне ўзялася - 


А паездка дык падзея: Скончыўся камфорт! 
Добра, што хоць завязе. Дбай ужо сама тым часам, 
І ніколі не сядзеў я, Гэта ж - не курорт. 


На адной стаяў назе. 0; 
І калі дзіця заплача, 


Вытрымку раблю. 
Жонка ў лямант: - Людзі бачаць 
- Маладосць гублю! 


Бо аўтобус той маленькі, 
Як найменшы гарадскі. 
І людзей улезе жменька - 


зеці, дачнікі, бацькі. 4 
д А - Не, - кажу, -рашай адразу: 


Ці сям'ю глядзі, 
Ці інакш з дыпломам разам 
Да бацькоў ідзі. 


Шлях назад - і зноў не сесці, 
А прыватнік не бярэ. 
А як вырашыць падвезці, 


То тры скуры ён здзярэ Быў і плач, былі і слёзы, 
Нылі сваякі. 

Тут нам не да адпачынку, “І папрокі, і пагрозы; 

Так цярпеў не я адзін, А я быў - такі... 

Прастаяўшы на прыпынку 

Тры, чатыры, пяць гадзін. Зараз мы ўсё робім самі - 
Лепш і спакайней. 

Шмат было сумненняў потым, А яна між тым часамі 

А падумаю ўначы - Дорыць кветкі мне. 


Прабівае раптам потам. 

Як ад жаху ўцячы? . . 
: Мікола Вяршынін 

А кабета мне сказала: -Ё 

- Так шкадую я мужчын! 9) 

Ды ўсяго ім, бачыш, мала. 


Такі гінуць без прычын. 


Бо на дачах паміраюць. 
Там прыходзяць ім канцы. 
А пасля ўсё забіраюць 
Новыя мужы - ўдаўцы... 


Можна здохнуць ад работы, 
Лаемся цішком і ўслых, 
Бб няма ад той турботы 
Выхадных і прахадных. 


Можа, дача тых мацуе, 
Дзе магутная сям'я. 

А ў мяне - то хто працуе? 
Толькі жоначка - ія. 


КАВАЎСЯ 
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Сцэнары школьных святаў 


Зборнік “Ты будзеш звінець, мая родная мова!” складзены, 
дзякуючы намаганням сяброў Грамадскага аб'яднання “Гаварыства 
беларускай школы” Лідскага раёна і г. Ліда. У зборнік ўвайшлі сцэнары 
школьных святаў. 

Яго складальнікі (А. Крупа, М. Сяўко, Т. Завала, Т. Пышко і 
інш.) стаяць на пазіцыях садзейнічання стварэнню сістэмы нацыянальнай 
асветы і адукацыі, спрыяння развіццю адукацыі і выхавання на 
беларускай мове, праводзяць культурна-асветніцкую працу сярод 
дзяцей, моладзі і дарослых, дзеля фармавання ў іх нацыянальнай 
свядомасці і засваення імі агульначалавечых каштоўнасцяў. 

Не сакрэт, што часта класныя кіраўнікі і выхавальнікі адчуваюць 
цяжкасці пры падрыхтоўцы святаў на беларускай мове. Прычына таму: 
недастатковая забяспечанасць распрацоўкамі выхаваўчых мерапры- 
емстваў школ і дашкольных устаноў. 

І многія настаўнікі ідуць па шляху найменшага супраціву: 
выкарыстоўваюць рускамоўныя распрацоўкі, якіх шмат у школах. 

Фармаваць захапленне народнай творчасцю, любоў да роднай 
мовы, пашыраць сферу выкарыстання беларускай мовы, дабівацца яе 
прыярытэту ў дзяржаўным і грамадскім жыцці - такія задачы ставяць 
перад сабой складальнікі зборніка. 

Зборнік можа быць рэкамендаваны класным кіраўнікам і 
настаўнікам, выхавальнікам агульнаадукацыйных школ, сярэдніх і 
спецыяльных навучальных устаноў у якасці дапаможніка пры 
падрыхтоўцы да школьных свят. 

Нажаль, Лідская раённая арганізацыя ТБШ не знайшла пакуль 
што грошай на выданне зборніка, і кіраўнік аўтарскага калектыву і 
старшыня Лідскага ТБШ Анатоль Крупа прапанаваў зборнік рэдакцыі 
“Нашага слова". Мы вырашылі пачаць друк са сцэнараў пачатку 
навучальнага года і пачаць гэты друк цяпер, каб да І-га верасня 
асноўная частка сцэнараў ужо была даступнай для настаўнікаў і 
выхавальнікаў. 

З заўвагамі і прапановамі просім звяртацца па адрасу: 231302 
Гродзенская вобласць, Лідскі раён, в. Бердаўка, вул. Школьная, І; тэл.: 
98-4-98. або ў рэдакцыю “Нашага слова”. 


Свята першага званка 


Сышліся класныя сямейкі 
на ўрачыста ію ннейку, 


І вяд. 
О, час канікулаў вясёлых, 


о, хуткатлумны лета час, 

бывай, бывай. 

Дзень добры, школа! 

Ці ты пазнала сёння нас? 
2 вяд. 

Мы ўсе за лета загарэлі, 

і трохі нават падраслі, 

штодня марожанае елі 

і дзе мы толькі не былі: 

і забаўлялі нас арэлі, 

і выпрабоўвалі палі. 


званочак весела гучыць. 

І вяд. 

Краіна ведаў, адчыняйся, 
ніколі, шчасце, не канчайся - 
вучыцца шчасце і вучыць. 

2 вяд. 

Кожны год школьная сям'я 
папаўняецца новымі вучнямі - 
шасцігодкамі, якія з сёняшняга дня 
пачнуць цікавае падарожжа па 
Краіне Ведаў. 


І вяд. І вяд. 
Нас сонца раненька будзіла, Запрашаем на свята пер- 
з сабою дзень працоўны браў, шага званка самых маленькіх 


нам у сваёй старонцы мілай 
хапае ўсім цікавых спраў. 
2 вяд. 
Пара канікулаў вясёлых 
прайшла імкліва, 
і цяпер 
сябры сышліся, 
зноўку, школа, 
вітаем родная цябе! 
І вяд. 


вучняў нашай школы. (Пад му- 
зыку выходзяць шасцігодкі). 

2 вяд. 

Першыя парады ў новым 
навучальным годзе дае дырэктар 
ШКОЛЫ. 


1 вяд. 
Ох, і хваляваліся нашыя 


Добры дзень, паважаныя 
настаўнікі, бацькі, вучні, госці. 
Вось і перагарнула лета сваю 
апошнюю старонку, а разам з ёй 
скончыліся і вясёлыя канікулы з 
гульнямі, падарожжамі, цікавымі 
сустрэчамі. 

2 вяд. 

І сёння, у гэты першы верас- 
нёўскі дзень мы ўсе сабраліся тут 
з нагоды цудоўнага свята Дня 
Ведаў. 

І вяд. 

Заціх у лузе звон пчаліны, 
замоўк у лесе шу м 11п) шыны 
мінула летняя пара 

2 вяд. 

І першым ранкам вераснёвым 
спяшаецца з настроем новым 
У Краіну Ведаў дзетвара. 

І вяд. 

Настрой ва ўсіх цудоўны гэткі: 
у руках дзяцей жывыя кветкі, 
ўсмешак про чн ў вачах. 

2 вяд. 


шасцігодкі, збіраючыся ў школу... 

2 вяд. 

Форму некалькі разоў пры- 
мяралі, перад люстэркам краса- 
валіся, падручнікі з сшыткамі 
складвалі ў ранец, марылі аб 
дзесятках... 

Так, так, сапраўды, я ведаю... 
Раз суседскую дзяўчынку 

Я сустрэў на школьным рынку. 
3 мамай хмурая стаяла, 

Коскі тузала, маўчала. 

Мама ж, стомленная досыць, 
Ёй выказвала ў журбе: 

- Дзе цябе, дачушка, носіць?! 
Зачакалася цябе. 

Форму, глянь, ужо купіла 

На мяне ж ты - як забы.кі... 

Г азвалася дзяўчынка, 

Башны пырх! - як матылькі: 
-Я хадзіла, мам, па рынку. 
Абышла ўсе латкі... 

Што за рынак? 

Дзе іу дзеці? 

Дзе ў чаргу за імі стаць? 


Ёсць і кніжкі, і партфелі, 
А дзесятак не відаць. 

І вяд. 

А вось мы зараз і праве- 
рым, ці гатовы вы да вучобы, ці 
сапраўднымі будуць вашы дзе- 
сяткі? 

2 вяд. 

Прачытайце, калі ласка, 
што тут напісана. (На аркушах 
напісаны словы: мама, школа, 
Радзіма і інш.). 

Чытаць вы ўмееце, а лічбы 
ці ведаеце? Вось, напрыклад, якія 
гэта лічбы? Якаяз іх самая лепшая, 
а якая самая горшая? 


... Малайцы. А зараз па- 
глядзім якія вы кемлівыя. Адга- 
дайце загадку: 

На паліцах узжоўж сцен 
Стаяць, чакаюць нас яны. 

Хто з імі размаўляе, 

Той многа-многа знае. (Кніга.) 

І вяд. 

А можа вы яшчэ і вершы 
чытаць умееце? 


2 вяд. 

Вельмі добра. А зараз усе 
давайце вырашым: ці прымаем мы 
шасцігодак у сваю дружную шко- 
льную сям'ю”? 


І вяд. 

Віншуем вас - з гэтага часу 
вы вучні ... ШКОЛЫ. 

2 вяд. 
Цішыня на ўроку. 
Дзеці з самай раніцы 


Ловяць пільным зрокам 
Кожны рух настаўніцы. 
Вырастуць не хісткімі, 
А пакуль схіляюцца 
Над сваімі сшыткамі, 
У літары ўглядаюцца. 
І вяд. 
Быццам сачыненне 
Пішуць першакласнікі - 
Будучыя геніі, 
Будучыя класікі. 
Мякка льецца голас 
Першай іх настаўніцы. 
З вокнаў роднай школы 
Свет вялікі ўбачыцца. 
2 вяд. 
Першыя словы віншавання 
гучаць з вуснаў першай настаў- 
ніцы. 


1 вяд. 

А зараз вас віншуюць баць- 
кі, для якіх таксама з сённяшняга 
дня пачынаецца школьнае жыццё. 


2 вяд. 
А зараз слова для вінша- 
вання даецца гасцям. 


1 вяд. 

Са словамі наказу для са- 
мых маленькіх вучняў нашай 
школы звяртаюцца будучыя вы- 
пускнікі: 

І. Дарагія нашы маленькія 
сябры! Ад імя вучняў-старша- 
класнікаў я віншую вас з пачаткам 
вучобы ў школе. Няхай школа 
стане для вас другім домам, хай 
вучоба прыносіць вам задаваль- 
ненне, хай у вашых сшытках бу- 
дуць толькі добрыя і выдатныя 
адзнакі. 

2. Ёсць дарог заўсёды 

шмап 

Ад парогаў нашых хат. 


І ў цябе дарога ёсць, 

Ты на ёй ужо не госць. 
Кожнай раніцы на золку 
Пабяжыш па ёй у школку. 
2 вяд. 

Звіні, званок! 

І абвяшчай пачатак года, 
Будзь святам ты для нас, 
Для школьнага народа. 


І вяд. 

Увага! Слухаем першы 
школьны званок новага навучаль- 
нага года. 

2 вяд. 

Яго даюць вучань ІІ класа 
і вучаніца падрыхтоўчага класа 


І МОВА! 





1 вяд. 

Вось і адкрыта яшчэ адна 
старонка нашай школьнай біягра- 
фіі. Пачата дарога ў Краіну Ведаў. 

2 вяд. 

У жыцці кожнага з нас 
Бывае свой першы, 

свой памятны клас. 
І першы залівісты школьны званок, 
І першы ўрок. 

І вяд. 

Мы запрашаем усіх на пер- 
шы ўрок у гэтым навучальным 
годзе. 

2 вяд. 

Першымі ў школу запра- 
шаюцца самыя маленькія школь- 
нікі-вучні падрыхтоўчага класа. 


Свята першага верасня 


І вяд. 
Добры дзень, паважаныя 
госці, бацькі, настаўнікі, вучні! 
2 вяд. 
Са святам І верасня, Днём 
ведаў! (Песня. ) 
1 ВЯД. 
Вецер шастае наўкола, 
Спеў заводзіць ) бары. 
Зазвініць святочна школа 
Галасамі дзетвары... 
2 вяд. 
Адпачылі мы на славу; 
Шчасным быў наш летні час: 
Г на рэчкі, і ў д) дрову 
Вандравалі мы не раз. 
І вяд. 
Сёння ранак ціхі, ясны, 
Свежасць ён нясе палям. 


Сёння першы дзень вучобы, 
Час ісці ў школу нам. 

2 вяд. 
Раніцою залацістай 
У клас мы радасна ідзём. 
Там утульна, светла, чыста, 
Школа - наш любімы дом. 

І вяд. 

Сёння для нашай школы 
радасны дзень яшчэ і таму, што мы 
прымаем сваё папаўненне - пер- 
шакласнікаў. 

2 вяд. 

А для іх гэты дзень будзе 
поўны нечаканасцяў і адкрыццяў. 
Давайце запросім іх на лінейку. 
(Пад музыку ўваходзяць дзеці. ) 


І вяд. 
Злятаюць з дрэў наўкола 
Лісты, лісты, лісты. 
Ідзём сягоння ў школу 
Г я, іён, і ты. 

2 вяд. 
Вам школа ранкам сонечным 
Свае адкрыла дзверы. 
Вы школьнікі, вы школьнікі, 
Школьнікі цяпер вы. 

І вяд. 

Слова для віншаванны да- 
ецца дырэктару школы. 


2 вяд. 

А зараз, паважаныя перша- 
класнікі, адкажыце нам, як завуць 
вашу першую настаўніцу? 


І вяд. 
Запомні, дружа: 
Яна - твоей першы капітан, 
Ядважна адплываеш: 
То Волга-Дон, то акіян 
Гы з ёю адкрываеш. 

2 вяд. 
Яна - твой казачнік, паэт. 
Г ты, як быццам першы, 
Уваходзіш у прасторны свепі 
І прыказак, і вершаў 


І вяд. 
А лічбы пад яе рукой 
Разумныя, жывыя! 
Яны становяцца чаргой, 
Нібыта вартавыя! 
2 вяд. 
І поебіш ты, як ён, якя, 
З адданасцю дзіцяці - 
Яна - настаўніца твая, 
Твая другая маці. 
1 вяд. 
Слова для віншавання да- 
ецца першай настаўніцы нашых 
першакласнікаў. (Лесня / 


2 вяд. 
А зараз першакласнікаў 
павіншуюць бацькі. 


І вяд. 
Слова для віншавання да- 
ецца гасцям: 


2 вяд. 
У верасні, у верасні 
Хапае ўсім турбот: 
Дзятва да школы ў верасні 
Спяшаецца цітогод. 

І вяд. 

ЦІ свеціць сонца з раніцы, 

Ці ў хмарках промень згас - 
Хто ў першы клас спяшаецца, 
А хто ў апошні клас. 
(“Востраў дзяцінства") 

2 вяд. 

Сапраўды, сярод нас сёння 
ёсць тыя, хто ў апошні раз пры- 
йшоў на вераснёўскую школьную 
лінейку - адзінаццацікласнікі. 
Напэўна, маючы за плячыма І І год 
школьнага жыцця, ім ёсць што 
сказаць нашам малечам. Паслу- 
хаем? (Уручэнне падарункаў.) 

1 вяд. 

АЯдцвіў палетак: 
Асенні час. 

І сцежка дзетак 
Зноў кліча ў клас. 

2 вял. 

Збірайне кніжкі, што ёсць у вас, 
Лінейкі, сшыткі ды ў добры час. 
Ды зноў за парты чытаць, пісаць, 
Вучыцца ўпарта ды веды браць. 

І вяд. 

Увага! Слухаем першы 
школьны званок! Яго дадуць Ву- 
чань І] класа і вучаніца І 
класа... 

2 вяд. 

Усе запрашаюцца на першы 
урок. Права зайсці ў школу пер- 
шымі даецца першакласнікам і 
адзінаццацікласнікам. 

(Працяг у наст. нумары ) 
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Беларускія шахматныя 


кампазітары 


АФАНАССЕЎ Георгі Васільевіч. 
Нарадзіўся 27 лістапада (10 снежня па 
старому стылю) 1909 года, г. Маскава - 
памёр 26 сакавіка 1971 года, г. Жодзіна, 
беларус, тэхнік-будаўнік. 

Першыя эцюды пачаў публікаваць 
у 1927 годзе. 

У 1941-45 гг. удзельнік Вялікай 
Айчыннай вайны. Інжынер-маёр. 

Пасля вайны і выхада ў адстаўку 
жыццё і творчасць прадоўжыў у Беларусі: 
з 1948 года ўОршы, а з 1952 года ў Жодзіна. 

Адыграў вялікую ролю ў станаў- 
ленні, развіцці шахматнага эцюда ў рэс- 
публіцы. Да 1964 г. ім было апублікавана 
каля 50 эцюдаў. З 1964 г. пачаўся новы этап: 
у творчай садружнасці са сваім вучнем Я. 
Дзвізавым было апублікавана больш 75 
эцюдаў у розных выданнях у СССР, Бела- 
русі, Англіі, США, Германіі, Галандыі, 
Італіі, Польшы, Фінляндыі, Францыі, 
Швейцарыі, Югаславіі. 

Г. Афанассеў паспяхова ўдзельнічаў 
у складзе зборнай каманды рэспублікі ў 
камандных чэмпіянатах СССР па шах- 
матнай кампазіцыі: 

- 2 месца ІУ (1963-64 гг); 


эцюдаў. 








- 3 месца на дошцы эцюдаў у сааў- 
гарстве з Г. Шмуленсонам - ІХ (1975-76 гг.) 
“Усяго Г. Афанассевым апублікавана 


Хе 21 (656) 


25 траўня ў Гомелі адбылося ўра- 
чысгае адкрыццё помніка Тарасу Шаў- 
чэнку. Ён размешчаны ў скверы, які так- 
сама названы ў гонар славутага кабзара. 
Помнік уяўляе сабой бронзавы бюст на 
гранітным пастаменце. Як паведамілі ў 
прэс-службе Гомельскага аблвыканкама, 
бюст быў адліты ва Украіне і перададзены 
гамяльчанам для ўстаноўкі. 

У цырымоніі адкрыцця помніка 25 
траўня ўзялі ўдзел кіраўнікі Гомельскай 
гарадской і абласной адміністрацый, пасол 
па асаблівых даручэннях МЗС Беларусі 
Мікалай Вайцянкоў, надзвычайны і паўна- 
моцны пасол Украіны ў Беларусі Пётр 


гарадской адміністрацыі. 
“Сёння надзвычай прэстыжна адчу- 


2 ЧЭРВЕНЯ 2004 г. 


У ГОМЕЛІ АДКРЫТЫ ПОМНІК 
ТАРАСУ ШАЎЧЭНКУ 


Шапавал, а таксама кіраўніцтва Кіеўскай” 


67 гг.); 


“4 месца на дошцы эцюдаў У (1965- каля 120 эцюдаў (-75 у сааўтарстве з Я. 
Дзвізавым). Прызамі, ганаровымі, пахва- 
льнымі водгукамі адзначана 25. Многія 


эцюды ўвайшлі Ў кнігі і зборнікі лепіных 


- Г месца УІ (1968 - 69 іг.) 
- І месцаЎЙ (1970-71 гт.), І месца ў 






ваць сябе ўкраінцам і земляком славугага 
кабзара, -- заявіў падчас цырымоніі ад- 
крыцця помніка П.Шапавал. -- Памятныя 
знакі Т.Шаўчэнкі можна знайсці ў розных 
краінах свету. У 2004 годзе мы адзначаем 
адразу дзве юбілейныя даты -- 190-годдзе з 
дня нараджэння выдатнага дзеяча культуры 
Украіны і 175-годдзе з часу яго наведвання 
гомельскай зямлі. Вядома, што ён праездам 
пабываў у Лоеве, Рэчыцы і Жлобіне”. 

П. Шапавал таксама паведаміў, што 
помнікі ГТ.Шаўчэнку ўжо ўстаноўлены ў 
Менску і Берасці. На думку ўкраінскага 
дыпламата, падобныя акцыі садзейнічаюць 
умацаванню ўкраінска-беларускай дружбы 
і развіццю ўзаемавыгаднага супрацоўніц- 
тва. 

Алена ПАСКАННАЯ, БелаПАН. 





Крыжаванка “Адновім мову” 


Перакладзіце на беларускую мову 
Склаў Іван Курбека 


раздзеле эцюдаў, 2.4 месца на дошцы кампазіцый свету. 


2. 1928 


1. 1927 








Аў 


Выйгрыш 


і й 


- К 


тая 





3. 1948 
Рашэнні эцюдаў: 
1. Г. АФАНАССЕЎ. “64” (Масква) 
1927. 2 ганаровы водгук. 
І. Крез! Краі. 2.Л:2 ВІФ (2. ... ВІК-. 
3. Кр К: 4. е5 Кр. 5. Кре4 КР. 6.Крб 
г. выйгрыш.) 3. СФ! Ф:е4. 4.Ле2- Ф:Ф. 5. 
Леіх, З. ... сё 4. Лад! 6 - выйгрыш. 


2. Г АФАНАССЕЎ. “64” (Масква) 
1928. 5 ганаровы водгук. 

І.Кре4! 82 (чорныя адмаўляюцца ад 
“вілкі”: І.... Каб-. 2.Крб 82. 3. Лрве“ нічыя) 
2 Кр! 22 (2... ІФ 3. Лпя-5). З.Л п 8 з 
Креб. 4.Л:р2 гіФ 5. Ле2з! Ф:е2 -“ пат. 
Мініяцюра. 


З.Г. АФАНАССЕЎ. Конкурс Усеса- 
юзнага камітэта па фізічнай культуры і 
споріу. Масква. 1948. Пахвальны водгук. 

І. 97 Ка7. 2. е8Ф сІФ. 5.С:45- Фес! 
(чорныя выкарыстоўваюць “перакрыжа- 
ванне звязак”) 4. Кра?! (развязванне) С:45/ 


Нічыя. 


5. Ф:45! (ідэйны ход, які вядзе 
карацейшым шляхам). Ф:45 З па! 


ан наняна 





2.9. 








Ча 
а 
















ча 


й, 


Е 
А: 11. 
СА 






ан 
ЦЯ 














го 
ы 


БннншЕ 


ш Е 













о 


ёх 
Б 





См 
З 
АС 
“ЧЧ . 


анне: 






Ф 
Ў 


Ба а а Я 
Шш 





ЫШ ы 
Шш]. 
І ЫШ шы Шш” 


а 


нш 





























аў 


: Шш “ й 














ЯЫ . К . 









к 
ас 


а?) 
5 









нш 
І. 
Шш 
нш 


и 














АІ 
Ха 


Па гарызанталі: 3.Большинство. 6.Красный угол. 7.Шурнн. 11.Трость. 12.Пляска. 
13.Ломоть. 16.Рубль. 17.Гусинный жпр. 18.Власть. 19.Запруда. 20.Толстый сук. 22.Корзина. 


25. Подсчёт. 26.Рулон, штука. 30.Тараторка, стрекотун. 32.Сугроб. 35.Голубнка. 


34.Годнна. 35.ІЦука. 36.Затейница. 


Па вертыкалі: 1.Плоцадка. 2.Порча. 3.Драка. 5.Ресница. 8.Посланец. 9.Беднята. 


да мэты 
. 28 Свекольннк. 29.Лакей. 51.Выць. 








Заснавальнік: 








ТБМ імя Францішка Скарыны. 
Пасведчанне аб рэгістрацыі: 

Ле 83 ад 28 чэрвеня 1996 г. 

Адрас рэдакцыі: 

220005, г. Менск, ву.!. Румянцава, 13. 


Адрас для паштовых адпраўленняў: 

231309, г. Ліда-2, п/с 7. 

Е-тай: пэ ФіфаТМІіпех о егойпо.Бу 
пері/Ьт.оге.бу/аз/ 


Станіслаў Суднік. Павел 
Алег Трусаў. 


( Рэдактар Станіслаў Суднік) 
- А 


Рэдакцыйная калегія: 
Міхась Булавацкі, Людміла Дзіцэвіч, 
Вольга Іпатава, Васіль Ліцьвінка, 
Ірына Марачкіна, Леакадзія Мілаш. 
Алесь Петрашкевіч. Людміла Піскун, 
Аляксей Пяткевіч. Уладзімір Содаль. 


Сцяцко. 


10.Горбушка. 14.Проклятне. 15.Беспокойсіво. 21.Цепь. 23.ИПней. 24.Заводь. 27.Солонка. 


(Ядказы можна праверыць на ст. 9.) 


ўтары цалкам адказныя за падбор 
і дакладнасць прыведзенай інфармацыі 


Газета надрукавана ў Лідскай друкарні. 
231:00, г Ліда, вул. Ленінская, 23 
Газета падпісана да друку 31. 05. 2004 г. Замова Ме 1205. 
Аб'ём З друкаваныя аркушы. Наклад 4500 асобнікаў. 
Падпісны індэкс: 63865. 
Кошт падпіскі: 1 мес.- 1250 руб., З мес.- 3750руб 


Кошт у розніцу: 295 руб. (у Менску - 310 руб.) 


